
La présente garantie (la “Garantie”) s’applique à tous les pays dans lesquels le produit ICO (le “Produit”) aura été vendu sur le marché par
ONDILO ou un revendeur autorisé. ONDILO garantit que le Produit est, au moment de son achat originel, libre de tout défaut de matière,
de conception et de fabrication sous réserve des dispositions et conditions suivantes :

1. La Garantie est donnée à l’acheteur final du Produit (le “Client”). Elle ne limite aucunement les droits du Client selon les dispositions
impératives de la loi nationale applicable ni les droits du Client vis-à-vis du revendeur / distributeur du Produit selon leur contrat.

2. La Garantie est valable pour autant que le Client fournisse avec le Produit la preuve originale de son achat, notamment facture,
quittance, ticket de caisse, certificat de garantie délivré par un revendeur autorisé accompagné du ticket de caisse, preuve de paiement par
carte de crédit si l’achat a eu lieu par Internet. La preuve d’achat doit contenir la date de l’achat, la désignation expresse du Produit ainsi
que, le cas échéant, le nom du revendeur autorisé et le numéro de série. ONDILO se réserve le droit de refuser la Garantie gratuitement
dans les cas où les documents mentionnés ci-dessus ne peuvent être présentés ou que les informations qu’ils doivent contenir se révèlent
incomplètes ou illisibles.

3. La Période de Garantie est de 2 (DEUX) ANS maximum à partir de la date à laquelle le premier Client a acheté le Produit auprès de
ONDILO ou d’un revendeur autorisé ( la “Période de Garantie”).

4. Pendant la “Période de Garantie”, ONDILO réparera ou remplacera gratuitement, à sa seule discrétion et dans la limite des stocks
disponibles, le Produit défectueux. ONDILO restituera au Client le Produit réparé ou un autre Produit en bon état de fonctionnement.
Toutes les pièces ou autre matériel qui auront été échangés deviendront la propriété de ONDILO.

5. La “Période de Garantie” d’un Produit réparé ou remplacé ne sera ni prolongée ni renouvelée.

6. La Garantie s’applique aux défauts apparus dans le cadre d’une utilisation du Produit conforme au guide d’installation et d’utilisation.
Elle ne couvre pas l’entretien ni la réparation ou le remplacement de pièces par suite d’usure normale ou de vieillissement du Produit. De
plus, la Garantie ne s’applique notamment pas lorsque :

Vous devez disposer d’un appareil avec une connexion internet (via WIFI) pour pouvoir profiter des fonctionnalités d’ICO.

DIMENSIONS
H = 15 cm - L = 11, 6 cm

POIDS
700g

CONNECTIVITÉ

Modèle WIFI 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

BANDES DE FRÉQUENCE ET PUISSANCE

WIFI 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ALIMENTATION ET CONDITIONS AMBIANTES

Tension d’entrée batterie : 3,7V DC
Tension d’entrée adaptateur : de 100 à 240V AC
Fréquence en entrée adaptateur : De 50 à 60 Hz
Tension de sortie adaptateur : 5V DC
Température d’utilisation : De 5 à 45°C
Température de stockage : De 5 à 45°C
Altitude : de 0 à 2000m

CONFIGURATION REQUISE

IPhone, IPad ou IPod touch avec iOS (à partir de la version 11)
Smartphone ou tablette avec Android (à partir de la version 5)

RÉSUMÉ DE LA GARANTIE RÉSUMÉ DE LA GARANTIE CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUESPRÉCAUTIONS D’EMPLOIPRÉCAUTIONS D’EMPLOIFR FR FR FR FR FR

a. Le défaut a été causé par le fait que le Produit a été soumis : à une utilisation en contradiction avec ce guide d’installation et
d’utilisation, à un traitement brusque, à des conditions thermiques ou d’environnement extrêmes ou à des changements rapides
de ces conditions, à une exposition à la corrosion, à l’oxydation, à des modifications ou des connections non autorisées, à des
réparations effectuées par des réparateurs non agréés ou par le Client lui-même, à des réparations effectuées avec des pièces de
rechange non autorisées, à une mauvaise utilisation, à un type d’alimentation électrique non adapté, à un accident, à des forces
de la nature, à une utilisation dans une piscine ou un spa avec de l’eau non traitée, à l’action de produits chimiques et à tous
autres actes raisonnablement hors du contrôle de ONDILO ;

7. L’application ne donne les dosages ou conseils qu’à titre informatif. ONDILO ne peut voir sa responsabilité engagée au titre des
informations données. Le consommateur de l’application reste toujours seul décideur des produits insérés dans sa piscine ou son spa, ou
de la gestion de ceux-ci.

8. Le Client s’engage à renvoyer le Produit dans son emballage d’origine. ONDILO n’assume aucune responsabilité en cas de dommage du
Produit dû à un transport dans un emballage inapproprié. ONDILO se réserve le droit de demander une participation forfaitaire du Client
aux frais d’envoi du Produit.

9. La Garantie constitue le seul et unique recours du Client contre ONDILO et la seule et exclusive responsabilité de ONDILO à l’égard du
Client pour les défauts du Produit. La Garantie remplace toute autre garantie ou responsabilité, qu’elle soit orale, écrite, légale (dans la
mesure où elle n’est pas impérative), contractuelle, quasi-délictuelle ou autre. ONDILO n’est pas responsable de dommages ou frais
incidents, consécutifs ou indirects. Toute modification de la Garantie requiert l’accord préalable écrit de ONDILO. La Garantie est soumise
au droit français, sous réserve et dans la mesure où d’éventuelles normes impératives du droit du domicile ou du siège du Client n’en
disposent pas autrement.

b. ONDILO ou le revendeur autorisé du Produit n’ont pas été informés par le Client du défaut dans les trente (30) jours suivant
l’apparition du défaut pendant la “Période de Garantie” ;

c. Le Produit n’a pas été rapporté à ONDILO ou au revendeur autorisé du Produit dans les soixante (60) jours suivant l’apparition
du défaut pendant la “Période de Garantie” ;

d. Le numéro de série du Produit ou tout autre numéro d’identification ont été supprimés, effacés, abîmés, altérés ou ne sont
plus lisibles ;

e. Le défaut résulte du fait que le Produit a été utilisé avec un accessoire qui n’est pas fabriqué ou fourni par ONDILO.

Conformité CE pour l’Europe.
ICO est conforme aux exigences des directives européennes. IEC 61010-1:2010 et 2014/53/EU

Conformité FCC pour les États-Unis et le Canada. ICO est conforme aux exigences des directives américaines et
canadiennes de la section 15 du règlement de la FCC.

Informations relatives à la directive RoHS.
Ce symbole signifie que votre produit respecte la Directive européenne RoHS visant à limiter l’utilisation de six
substances dangereuses.

Informations sur l’élimination des déchets dans l’Union Européenne.
Ce symbole signifie que, conformément aux lois et réglementation locales, vous devez jeter votre produit et/ou sa
batterie séparément des ordures ménagères. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, apportez-le à un point de
collecte désigné par les autorités locales. La collecte séparée et le recyclage de votre produit et/ou de sa batterie
lors de sa mise au rebut aideront à préserver les ressources naturelles et à s’assurer qu’il est recyclé de manière à
protéger la santé humaine et l’environnement.

Informations relatives à l’Eco-organisme Eco Emballages.
Le symbole ci-dessus signifie que l’entreprise productrice de l’emballage s’est acquittée d’une redevance auprès
d’Eco emballage.

RESSOURCES EN LIGNE
Pour consulter les dernières informations concernant ICO, consultez la page https://www.ondilo.com

Pour en savoir plus sur l’assistance relative à ICO ou si vous avez besoin de nous contacter pour obtenir de l’aide,
consultez la page : www.ondilo.com/centreaide

Le soussigné, ONDILO, déclare que l’équipement radioélectrique du type ICO GP V1 est conforme à la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante :
https://ondilo.com/en/declaration-of-conformity/

CONFORMITÉ RÈGLEMENTAIRE

2022 Ondilo. Tous droits réservés.
Ondilo et ICO sont des marques déposées par Ondilo.
Les autres noms de produits et de sociétés mentionnés ici peuvent être des marques de leurs sociétés respectives.

WARRANTY SUMMARY WARRANTY SUMMARYEN EN TECHNICAL FEATURESEN INSTRUCTION CONFORMITYEN

VORSICHTSMASSNAHMEN ERGREIFEN VORSICHTSMASSNAHMEN ERGREIFENDE DE DE DE DE

Sie können den Akku auf zwei Arten aufladen:
- Durch Anschluss von ICO an Ihren Computer
- Durch Verwendung eines USB 5V DC-Netzteils (nicht im Lieferumfang enthalten).

Stecken Sie den USB-Stecker niemals mit Gewalt in den USB-Anschluss. Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss nicht blockiert ist, dass
Sie den richtigen Stecker verwenden und dass Sie ihn richtig positioniert haben. Alle Zubehörteile, die zum Aufladen des Geräts verwendet
werden, einschließlich des mitgelieferten USB-Kabels, sollten regelmäßig auf mögliche Schäden untersucht werden (beschädigtes Kabel,
beschädigter Stecker usw.). Wenn sie beschädigt sind, sollten sie nicht verwendet werden.

Es ist strengstens untersagt, die obere Abdeckung des ICO zu entfernen, während es sich imWasser befindet. Es könnte Wasser eindringen
und eine Fehlfunktion von ICO verursachen. Das Öffnen der Abdeckung von ICO im Wasser führt automatisch zum Verlust der Garantie.
Ondilo übernimmt keine Verantwortung für Fehlfunktionen des Produkts, Datenverluste und mögliche Schäden, die durch das Öffnen der
ICO-Abdeckung imWasser verursacht werden.

BATTERIE
Die Batterie ist nicht austauschbar. Die Batterie sollte nur von Ondilo SAS gehandhabt werden. Versuchen Sie nicht, die Batterie selbst
auszutauschen, da einMissbrauch der Batterie zu chemischen Verbrennungen, Überhitzung, Feuer oder Explosion führen kann.

HANDHABUNG UND LAGERUNG
Das ICO kann durch unsachgemäße Handhabung oder Lagerung beschädigt werden. Achten Sie darauf, das ICO nicht auf den Boden fallen
zu lassen, wenn Sie es aus dem Wasser nehmen. Das ICO sollte nicht transportiert werden, wenn es in Betrieb ist. Verwenden Sie für die
Reinigung des ICO keine chemischen oder entzündbaren Mittel. Außerdem darf für die Reinigung des ICO niemals Scheuermittel oder ein
Scheuerschwamm verwendet werden. Sollte das ICO während des Aufladens mit Flüssigkeit in Kontakt kommen, sofort das Netzkabel
abziehen!

BEI PROBLEMEN
Vor einem Eingriff am ICO (außer bei der gängigenWartung) kontaktieren Sie Ondilo über www.ondilo.com/help

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, wenn Flüssigkeit über das Gerät gegossen wurde, wenn das Gerät nicht mehr oder nicht korrekt
funktioniert, obwohl die Anleitung befolgt wurde, wenn das Produkt heruntergefallen ist und beschädigt wurde, wenden Sie sich an den
Ondilo-Support über www.ondilo.com/help

Wenn Sie die vom ICO analysierten Daten nicht empfangen, kann dies daran liegen, dass in der Nähe Ihres Schwimmbeckens keine
ausreichende WLAN-Abdeckung gegeben ist. In diesem Fall besorgen Sie sich einen WLAN-Verstärker, um das Signal im Garten zu
verstärken.

Die vorliegende Garantie („Garantie“) gilt für alle Länder, in denen das Produkt ICO („Produkt“) von ONDILO oder über einen
Vertragshändler vertrieben wurde. ONDILO garantiert, dass das Produkt zum Zeitpunkt des Erstkaufs keine Materialschäden,
Konstruktionsfehler oder Herstellungsfehler aufweist, unter Vorbehalt der folgenden Bestimmungen und Bedingungen:

1. Die Garantie wird dem Endkäufer des Artikels gegeben („Kunde“). Sie beschränkt in keiner Weise die Rechte des Kunden entsprechend
den zwingenden Bestimmungen des jeweils geltenden nationalen Rechts noch die Rechte des Kunden hinsichtlich des Vertriebspartners/
Händlers entsprechend ihrem Vertrag.

2. Die Garantie gilt nur, wenn der Kunde zusammen mit dem Produkt das Original seines Kaufbelegs vorlegt, d.h. Rechnung. Quittung,
Kassenbeleg, von einem Vertragshändler ausgestellter Garantieschein mit Kassenbeleg oder Zahlungsbeleg der Kreditkartenzahlung, falls
der Kauf per Internet erfolgt ist. Auf dem Kaufbeleg müssen Kaufdatum, genaue Bezeichnung des Artikels, gegebenenfalls der Name des
Vertragshändlers, sowie die Seriennummer aufgeführt sein. ONDILO behält sich das Recht vor, die kostenlose Garantie zu verweigern, falls
die oben genannten Unterlagen nicht vorgelegt werden können oder falls die sich darauf befindenden Angaben unvollständig oder
unleserlich sind.

3. Die Garantiezeit beträgt maximal 2 (ZWEI) JAHRE ab demDatum des Erstkaufs bei ONDILO oder einem Vertragshändler („Garantiezeit“).

4. Während der „Garantiezeit“ repariert oder ersetzt ONDILO, bei völliger Entscheidungsfreiheit der Firma, das defekte Produkt kostenlos
und im Rahmen der vorhandenen Bestände. ONDILO gibt dem Kunden das reparierte oder ein neues Produkt in fehlerfreiem
Betriebszustand zurück. Alle Teile oder andere Ausrüstungsmittel, die ausgewechselt wurden, werden Eigentum von ONDILO.

5. Die „Garantiezeit“ eines reparierten oder umgetauschten Produkts wird weder verlängert noch erneuert.

6. Die Garantie gilt für Defekte, die im Rahmen einer sachgemäßen und der Installations- und Bedienungsanleitung entsprechenden
Nutzung des Produkts aufgetreten sind. Sie bezieht sich nicht auf die Wartung, die Reparatur oder das Auswechseln von Teilen in Folge der
normalen Abnutzung oder Alterung des Produkts. Außerdem gilt die Garantie in den folgenden Fällen nicht:

La presente garantía (la “Garantía”) se aplica a todos los países en los que ONDILO o el vendedor autorizado comercialice el producto ICO
(el “Producto”). ONDILO garantiza que el Producto está, en el momento de su compra original, libre de todo defecto de material, diseño y
fabricación con arreglo a las siguientes disposiciones y condiciones:

1. La Garantía se concede al comprador final del Producto (el “Cliente”). No limita en modo alguno los derechos del Cliente según las
disposiciones obligatorias de la ley nacional aplicable ni los derechos del Cliente con respecto al vendedor / distribuidor del Producto
según su contrato.

2. La Garantía será válida siempre que el Cliente proporcione con el Producto un justificante original de su compra, en particular una
factura, un recibo, un ticket de caja, un certificado de garantía expedido por un vendedor autorizado junto con el ticket de caja o el
justificante de pago mediante tarjeta de crédito si la compra se ha realizado por Internet. El justificante de compra deberá contener la
fecha de la compra, la designación expresa del Producto, así como, en su caso, el nombre del vendedor autorizado y el número de serie.
ONDILO se reserva el derecho a denegar la Garantía gratuitamente en los casos en que los documentos mencionados a continuación no
puedan presentarse o que la información que deban contener resulten incompletas o ilegibles.

3. El Periodo de Garantía será como máximo de 2 (DOS) AÑOS a partir de la fecha en que el primer Cliente haya comprado el Producto a
ONDILO o a un vendedor autorizado (el “Periodo de Garantía”).

4. Durante el “Periodo de Garantía”, ONDILO reparará o reemplazará gratuitamente, a su exclusiva discreción y dentro del límite de las
existencias disponibles, el Producto defectuoso. ONDILO restituirá al Cliente el Producto reparado u otro Producto en buen estado de
funcionamiento. Todas las piezas o cualquier material que hayan sido reemplazados pasarán ser propiedad de ONDILO.

5. El “Periodo de Garantía” de un Producto reparado o reemplazado no se prolongará ni renovará.

6. La Garantía se aplicará a los defectos que aparezcan en el contexto de un uso del Producto conforme con la guía de instalación y uso. No
cubrirá el mantenimiento ni la reparación o el cambio de piezas como consecuencia de un desgaste normal o del envejecimiento del
Producto. Además, la Garantía no se aplicará en concreto cuando:

a. Wenn die Störung verursacht wurde, weil das Produkt entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung benutzt wurde, zu
abrupt bedient wurde, extremen Temperatur- oder Umgebungsbedingungen oder schnellem Wechsel dieser Bedingungen,
Korrosion oder Oxydation ausgesetzt wurde, wenn nicht zulässige Veränderungen oder Verbindungen vorgenommen wurden
oder Reparaturen von einem nicht zugelassenen Techniker oder dem Kunden selbst durchgeführt wurden und dazu Teile
verwendet wurden, die nicht zulässig sind, das Gerät falsch bedient wurde, eine nicht geeignete Stromzufuhr verwendet wurde,
die Montageanleitung nicht eingehalten wurde, die Installation fehlerhaft durchgeführt wurde, bei Unfall, Defekten durch
Naturkräfte, durch den Einsatz in einem Schwimmbecken mit unbehandeltem Wasser, durch die Einwirkung von Chemikalien
und durch jede andere Handlung, die außerhalb des Einflusses von ONDILO liegt;

a. el defecto haya sido provocado por el hecho de que el Producto se haya sometido: a un uso contradictorio con respecto a la
presente guía de instalación y uso, a un tratamiento brusco, a condiciones térmicas o medioambientales extremas o a cambios
rápidos de dichas condiciones, a una exposición a la corrosión, a la oxidación, a modificaciones o conexiones no autorizadas, a
reparaciones realizadas con piezas de repuesto no autorizadas, a un mal uso, a un tipo de alimentación eléctrica no adaptada, a
un accidente, a fuerzas de la naturaleza, a un uso en una piscina con agua sin tratar, a la acción de productos químicos y a
cualquier otro acto que esté razonablemente fuera del control de ONDILO;

GARANTIEÜBERSICHT GARANTIEÜBERSICHT

b. wenn ONDILO oder der Vertragshändler nicht binnen dreißig (30) Tagen nach Auftreten des Defektes innerhalb der
„Garantiezeit“ vom Kunden informiert wurde;

c. wenn das Produkt nicht innerhalb von sechzig (60) Tagen nach Auftreten des Defektes während der „Garantiezeit“ an ONDILO
oder den Vertragshändler zurückgesendet wurde;

d. wenn die Seriennummer des Produkts oder eine andere Kennnummer entfernt, verwischt, beschädigt, verändert wurde oder
nicht mehr leserlich ist; wenn der Defekt aus der Tatsache rührt, dass das Produkt mit einem Zusatzteil benutzt wurde, das nicht
von ONDILO hergestellt oder geliefert wurde.

e. wenn der Defekt aus der Tatsache rührt, dass das Produkt mit einem Zusatzteil benutzt wurde, das nicht von ONDILO hergestellt
oder geliefert wurde.

7. Die von der Anwendung angegebenen Dosierungen und Ratschläge dienen nur der Orientierung. ONDILO kann für die angegebenen
Informationen nicht haftbar gemacht werden. Der Nutzer der Anwendung trägt allein die Entscheidung für die Art und die Menge der in
sein Schwimmbecken gegebenen Produkte.

8. Der Kunde verpflichtet sich, das Produkt in seiner Originalverpackung zurückzusenden. ONDILO übernimmt keine Haftung im Falle der
Beschädigung des Produkts durch den Transport des Produkts in einer ungeeigneten Verpackung. ONDILO behält sich das Recht vor, dem
Kunden eine Pauschale für die Beteiligung an den Kosten für den Versand des Produkts zu berechnen.

9. Die Garantie stellt den einzigen Rekurs des Kunden gegen ONDILO dar und die einzige und ausschließliche Haftung von ONDILO
gegenüber dem Kunden für Defekte des Produkts. Die Garantie ersetzt jede andere Gewähr oder Haftung, sei sie mündlich, schriftlich,
gesetzlich (sofern diese nicht zwingend ist), vertraglich festgelegt, unzulässig o.ä. ONDILO ist nicht haftbar für Schäden oder eventuell
entstandene Kosten, seien sie direkt oder indirekt. Jede Änderung der Garantie erfordert die vorherige schriftliche Zustimmung durch
ONDILO. Die Garantie unterliegt dem französischen Recht, vorbehaltlich und in dem Maße wie eventuell bestehende zwingende
gesetzliche Vorschriften amWohnsitz oder Sitz des Kunden nichts anderes bestimmen.

TECHNISCHE DATEN ORDNUNGSGEMÄSSE ÜBEREINSTIMMUNGDE

CE-Konformität für Europa
Das ICO entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinien
IEC 61010-1:2010 und 2014/53/EU

FCC-Konformität für USA und Kanada. Das ICO entspricht den Anforderungen der US- und kanadischen Richtlinien,
Teil 15 der FCC-Bestimmungen.

Informationen zur RoHS-Richtlinie
Dieses Symbole zeigt an, dass das Produkt der europäischen RoHS-Richtlinie zur Begrenzung der Verwendung sechs
gefährlicher Substanzen entspricht.

Informationen zur Entsorgung innerhalb der Europäischen Union
Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät entsprechend den örtlichen Vorschriften und Regelungen zu entsorgen ist. Das
Produkt und/oder der Akku sind getrennt vomHausmüll zu entsorgen. Am Ende der Produktlebensdauer entsorgen Sie
das Produkt über eine von den örtlichen Behörden ausgewiesene Sammelstelle. Getrenntsammlung und Recycling des
Produkts und/oder der Batterie bei der Entsorgung des Geräts tragen dazu bei, natürliche Ressourcen zu erhalten und
sicherzustellen, dass bei dem Recycling des Produkts die menschliche Gesundheit und die Umwelt geschützt werden.

Informationen zum Unternehmen Eco Emballages
Das obige Symbol zeigt an, dass das Herstellungsunternehmen eine Gebühr bei Eco Emballage entrichtet hat.

ONLINE-RESSOURCEN
Um die neuesten Informationen zu ICO einzusehen, besuchen Sie die Website http://www.ondilo.com

Wenn Sie weitere Informationen zum ICO-Support wünschen oder unsere Hilfe benötigen, gehen Sie auf unsere
Webseite www.ondilo.com/help

Hiermit erklärt ONDILO, dass der Funkanlagentyp ICO GP V1 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://ondilo.com/en/
declaration-of-conformity/

2022 Ondilo. Alle Rechte vorbehalten.
Ondilo und ICO sind eingetragene Marken der Firma Ondilo.
Andere angegebene Namen von Produkten oder Firmen können eingetragene Marken ihrer jeweiligen
Unternehmen sein.

PRECAUCIONES DE USO PRECAUCIONES DE USOES ES

Puede cargar la batería de dos maneras:
- Conectando ICO a su ordenador.
- Utilizando un adaptador de corriente USB de 5V DC (no incluido).

Nunca fuerce el conector USB en el puerto USB. Asegúrese de que nada bloquea el puerto, de que está utilizando el conector apropiado
y de que lo ha colocado correctamente. Todos los accesorios utilizados para cargar el producto, incluido el cable USB suministrado, deben
examinarse regularmente para detectar posibles daños (cable dañado, enchufe dañado, etc.). Si están dañados, no deben utilizarse.

Queda estrictamente prohibido quitar la tapa superior de ICO mientras està en el agua, ya que, el agua podrìa infiltrarse y provocar el mal
funcionamiento de producto. La apertura de la tapa de ICO en el agua supondrá automáticamente la pérdida de la garantía. Ondilo no se
hace responsable del mal funcionamiento del producto, de la pérdida de datos y de los posibles daños causados debido a la apertura de
la tapa de ICO en el agua.

BATERÍA
La batería no es reemplazable. La manipulación de la batería debe ser realizada únicamente por Ondilo SAS. No intente sustituir la batería
por sí mismo, ya que el uso indebido de la misma puede provocar diversos siniestros como quemaduras químicas, sobrecalentamiento,
incendio o explosión.

MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO

El dispositivo ICO puede resultar dañado tras una manipulación o un almacenamiento inapropiado. No deje caer el dispositivo ICO
cuando lo transporte fuera del agua. Evite desplazar el dispositivo ICO cuando esté en funcionamiento. Si desea limpiar el dispositivo
ICO, no utilice productos químicos o inflamables. Se recomienda encarecidamente no utilizar ningún líquido ni esponja abrasiva para
limpiar el dispositivo ICO. En caso de que algún líquido entre en contacto con el dispositivo ICO cuando este esté recargando, desenchufe
inmediatamente el cable de alimentación.

CUALQUIER PROBLEMA

Para cualquier intervención en el dispositivo ICO (excepto el mantenimiento corriente), deberá previamente contactar con Ondilo a través
de la página www.ondilo.com/help

En caso de que el cable de alimentación esté dañado, de que se haya vertido líquido sobre el producto, de que el producto no funcione o
no funcione correctamente siguiendo las instrucciones o en caso de que el producto se haya caído y dañado, póngase en contacto con el
servicio de asistencia de Ondilo en www.ondilo.com/help

Si no recibe los datos analizados por el dispositivo ICO, es posible que se deba a una ausencia de cobertura WIFI cerca de su piscina. En tal
caso, puede comprar un repetidorWIFI para ampliar la señal en el jardín.

b. ONDILO o el vendedor autorizado del Producto no hayan sido informados del defecto en el periodo de los treinta (30) días
siguientes a la aparición del defecto durante el “Periodo de Garantía”;

c. no se le haya entregado el Producto a ONDILO o al vendedor autorizado del Producto en el periodo de los sesenta (60) días
siguientes a la aparición del defecto durante el “Periodo de Garantía”;

d. el número de serie del Producto o cualquier otro número de identificación se hayan suprimido, borrado, estropeado, alterado
o no sean legibles;

e. el defecto sea consecuencia de un uso del Producto con un accesorio que no esté fabricado o suministrado por ONDILO.

7. La aplicación indica únicamente las dosis o consejos a título informativo. No se podrá exigir la responsabilidad ONDILO en virtud de la
información suministrada. El consumidor de la aplicación será el único con capacidad de decisión con respecto a los productos que inserte
en su piscina o de la gestión de la misma.

8. El Cliente se compromete a remitir el Producto en su embalaje original. ONDILO no asumirá ninguna responsabilidad en caso de daño
del Producto como consecuencia de su transporte en un embalaje inapropiado. ONDILO se reserva el derecho a solicitar una participación
a tanto alzado del Cliente en los gastos de envío del Producto.

9. La Garantía constituye el único recurso del Cliente contra ONDILO y la única y exclusiva responsabilidad de ONDILO con respecto al
Cliente para los defectos del Producto. La Garantía sustituye cualquier otra garantía o responsabilidad, ya sea oral, escrita, legal (en la
medida en que no sea obligatoria), contractual, cuasidelictual o de otro tipo. ONDILO no será responsable de los daños o gastos
accesorios, derivados o indirectos. Cualquier modificación de la Garantía requerirá el acuerdo previo por escrito de ONDILO. La Garantía
está sometida al Derecho francés, siempre que y en la medida en que las posibles normas obligatorias del derecho del domicilio social o
sede del Cliente no dispongan lo contrario.

RESUMEN DE LA GARANTÍA RESUMEN DE LA GARANTÍAES ES CARACTERÍSTICAS TÉCNICASES

Conformidad CE para Europa
ICO está conforme con las exigencias de las directivas europeas
IEC 61010-1:2010 y 2014/53/EU

Conformidad FCC para los Estados Unidos y Canadá. ICO està conforme con las exigencias de las Directivas de los
Estados Unidos y Canadá Parte 15 de las Reglas de la FCC.

Información relativa a la directiva RoHS
Este símbolo significa que su producto respeta la Directiva europea RoHS destinada a limitar el uso de seis
sustancias peligrosas.

Información sobre la eliminación en la Unión Europea
Este símbolo significa que, en conformidad con las leyes y normativas locales, deberá desechar su producto y/o su
batería por separado de la basura doméstica. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deposítelo en
un punto de recogida designado por las autoridades locales. La recogida selectiva y el reciclaje de su producto y/o
de su batería al desecharlos ayudarán a preservar los recursos naturales y garantizar que se reciclen a fin de
proteger la salud humana y el medio ambiente.

Información relativa al organismo ecológico Eco Emballages
El siguiente símbolo significa que la empresa productora del embalaje ha abonado un canon a Eco Emballages.

RECURSOS EM LINHA

Para consultar la última información relativa al dispositivo ICO, consulte la página https://www.ondilo.com

Para obtener más información sobre la asistencia relativa al dispositivo ICO o si necesita contactar con nosotros para
obtener ayuda, consulte la página www.ondilo.com/help

Por la presente, ONDILO declara que el tipo de equipo radioeléctrico ICO GP V1 es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet
siguiente: https://ondilo.com/en/declaration-of-conformity/

2022 Ondilo. Todos los derechos reservados.
Ondilo e ICO son marcas registradas por Ondilo. Los demás nombres de productos y sociedades mencionados en
el presente documento pueden ser marcas de sus sociedades respectivas.

CONFORMIDADE ESTATUTÁRIAES

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Les informations fournies par ce document sont partielles et sujettes à des modifications. Pour plus de détails sur les informations
juridiques spécifiques à votre pays, veuillez consulter le site www.ondilo.com.

Pour toute question, veuillez contacter le service client Ondilo : www.ondilo.com
Aucun produit ne doit être renvoyé sans l’accord au préalable de Ondilo

Déposez simplement ICO dans la piscine ou le spa, et suivez la qualité de l’eau via votre smartphone. Les capteurs d’ICO évaluent les
éléments visibles (algues, calcaire) et invisibles (bactéries, eau agressive). ICO formule des recommandations pour optimiser l’utilisation
de produits chimiques (type, dosage). Conservez le juste équilibre entre la chimie de l’eau, les économies de produits chimiques et la
protection des équipements de votre piscine ou de votre spa.

EMPLACEMENT D’ICO
ICO est un produit qui doit être placé et utilisé uniquement dans une piscine ou un spa en eau. ICO ne mesure aucune donnée lorsqu’il est
hors de l’eau. Ne placez pas ICO à proximité d’une source de chaleur ou de froid extrême. Dans le cas d’une sortie de l’eau, il est impératif
de protéger les capteurs avec leurs embouts de protection en humidifiant auparavant les petites éponges à l’intérieur de ceux-ci. Si vous
décidez de sortir ICO de l’eau pour une durée prolongée, il est fortement recommandé de le placer dans son coffret protégé avec ses
embouts de protection humidifiés, à l’abri de la poussière. Vous pourrez ainsi le ressortir dans les meilleures conditions possibles au
début de la saison suivante. L’utilisation d’ICO ne présente pas de risque d’électrocution.

INSTALLATION ET UTILISATION D’ICO
Veillez à ce qu’ICO et son capot de protection des sondes ne soit pas couvert ou gêné par une quelconque obstruction : feuille, bouées, etc.
Cela peut altérer les mesures ou empêcher l’émission des données.

ICO ne présente pas de risque pour les baigneurs, il est conçu pour flotter en permanence dans le bassin. Bien que ni fragile ni dangereux,
ICO ne doit pas être utilisé comme un jouet. Il est recommandé de ne pas laisser ICO à la portée d’un enfant demoins de 6 ans.

RECHARGER ICO
Pour des raisons de sécurité et afin de respecter les conditions de garantie, il est impératif d’utiliser les accessoires fournis par Ondilo :
- L’outil d’ouverture pour ouvrir le capot supérieur d’ICO. Un autre outil risque d’endommager ICO et de détériorer son étanchéité.
- Le câble USB 2.0 Type A vers micro B pour la recharge.

Vous pouvez recharger la batterie de deux façons:
- En connectant ICO à votre ordinateur
- En utilisant un adaptateur secteur USB 5V DC (non inclus).

Ne forcez jamais le connecteur USB dans le port USB. Vérifiez que rien n’obstrue le port, assurez-vous que vous utilisez bien le bon
connecteur et que vous l’avez positionné correctement. Tous les accessoires utilisés pour charger le produit, y compris le câble USB fourni,
doivent être examinés régulièrement pour déceler une potentielle détérioration (câble abîmé, prise endommagée, etc...). En cas de
détérioration, ils ne doivent pas être utilisés.

Il est formellement interdit de retirer le capot supérieur d’ICO lorsque ce dernier est dans l’eau. L’eau risque de s’infiltrer, ce qui
entrainerait un dysfonctionnement d’ICO. L’ouverture dans l’eau du capot d’ICO entrainera automatiquement la perte de la garantie.
Ondilo ne pourra être tenue responsable du dysfonctionnement du produit, de la perte des données et d’éventuels dommages
occasionnés par l’ouverture dans l’eau du capot d’ICO.

BATTERIE
La batterie n’est pas remplaçable. Les manipulations liées à la batterie ne doivent être effectuées que par Ondilo SAS : n’essayez pas de
remplacer la batterie du produit par vous-même. En effet, une mauvaise utilisation de la batterie peut entraîner des brûlures chimiques,
ou une surchauffe pouvant aller jusqu’à l’incendie ou l’explosion.

MANIPULATION ET STOCKAGE
ICO peut être endommagé suite à une manipulation ou un stockage inapproprié. Veillez à ne pas faire tomber ICO lorsque vous le
transportez hors de l’eau. Evitez de déplacer ICO lorsqu’il est en fonctionnement. Si vous souhaitez nettoyer ICO, n’utilisez pas de produits
chimiques ou inflammables. Il est fortement déconseillé d’utiliser un quelconque liquide ainsi qu’une éponge abrasive pour nettoyer ICO.
Si un liquide entre en contact avec ICO lorsque celui-ci se recharge, débranchez immédiatement le cordon d’alimentation.

EN CAS DE PROBLEME
Pour toutes interventions sur ICO (hors entretien courant), vous devez au préalable contacter Ondilo via la page
www.ondilo.com/centreaide

Si le cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a été renversé sur le produit, si le produit ne fonctionne plus ou pas correctement
lorsque les instructions sont respectées, si le produit est tombé et endommagé, contactez l’assistance Ondilo sur www.ondilo.com/
centreaide

Si vous ne recevez pas les données analysées par ICO, il est possible que ce soit dû à une absence de couverture WIFI près de votre piscine
ou de votre spa. Dans ce cas, vous pouvez vous procurer un répéteurWIFI pour amplifier le signal dans le jardin.

Ondilo
ZA La Pile

162, Avenue Robert Schuman
13 760 Saint-Cannat - France

www.ondilo.com
LEGAL-NOTICE-ONDILO-Z1Z2-V2.5-2022

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen sind unvollständig und können Änderungen unterliegen. Weitere Einzelheiten zu den
länderspezifischen rechtlichen Informationen finden Sie unter www.ondilo.com

Wenden Sie sich bei Fragen an der Ondilo-Kundendienst : www.ondilo.com
Senden Sie das Produkt nur zurück, wenn Sie von Ondilo dazu aufgefordert werden

Legen Sie einfach ICO in den Pool und überprüfen Sie die Wasserqualität per Smartphone. Die mehreren Sensoren von ICO behalten den
Pool im Auge und bewerten sichtbare Elemente (z. B. Algen, Kalk) und unsichtbare (z. B. Bakterien, aggressives Wasser). ICO formuliert
Empfehlungen zur Optimierung der Verwendung von Chemikalien (z. B. Art, Dosierung). Halten Sie das Gleichgewicht der Wasserchemie
ein, um Chemikalien zu sparen und die Oberfläche Ihres Pools und Ihre Ausrüstung zu schützen.

PLATZIERUNG DES ICO
ICO ist ein Produkt, das ausschließlich in einem mit Wasser gefüllten Schwimmbecken einzusetzen ist. Das ICO misst außerhalb des
Wassers keinerlei Daten. Positionieren Sie das ICO nicht in der Nähe einer Quelle extremer Wärme oder Kälte. Muss das ICO aus dem
Wasser genommen werden, so sind die Sensoren unbedingt mit ihren Schutzkappen zu schützen. Zuvor die Schwämmchen im Inneren
dieser Schutzkappen anfeuchten! Sollten Sie das ICO für längere Zeit aus dem Wasser nehmen wollen, empfehlen wir dringend, es vor
Staub geschützt in seinem Aufbewahrungskasten zu lagern und die Sensoren mit den angefeuchteten Schutzkappen zu schützen. So ist das
Gerät optimal geschützt und zu Beginn der nächsten Saison einsatzbereit. Die Nutzung des ICO stellt keine Stromschlaggefahr dar.

INSTALLATION UND ANWENDUNG DES ICO
Achten Sie darauf, dass das ICO und seine Schutzabdeckung nicht durch irgendwelche Gegenstände verstopft oder blockiert werden
(Blätter, Schwimmringe o.ä.), denn dadurch können dieMessungen verfälscht oder das Senden der Daten verhindert werden.

Das ICO stellt für Badende keinerlei Gefahr dar, es wurde konzipiert, um dauerhaft im Schwimmbecken zu treiben. Obwohl es weder
zerbrechlich noch gefährlich ist, ist das ICO kein Spielzeug! Das ICO sollte nicht unbeaufsichtigt in der Reichweite von Kindern unter 6
Jahren sein.

AUFLADEN DES ICO
Aus Sicherheitsgründen und um die Garantiebedingungen zu erfüllen, ist es zwingend erforderlich, das von Ondilo bereitgestellte Zubehör
zu verwenden:
- Das Öffnungswerkzeug, um die obere Abdeckung des ICO zu öffnen. Jedes andere Werkzeug kann ICO beschädigen und seine
Wasserdichtigkeit beeinträchtigen.
- Das USB 2.0 Typ A auf Micro B Kabel zum Aufladen.

INFORMACIÓN GENERAL
La información proporcionada por este documento es parcial y está sujeta a cambios. Para más detalles sobre la información legal
específica de su país, consulte www.ondilo.com

Para cualquier consulta, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Ondilo: www.ondilo.com
Ningún producto puede devolverse sin el consentimiento de Ondilo

Simplemente suelte el ICO en la piscina y verifique a través del teléfono inteligente la calidad del agua. Los sensores múltiples de ICO
vigilan la piscina y evalúan los elementos visibles (por ejemplo, algas, escamas de cal) y los invisibles (por ejemplo, bacterias, agua
agresiva). ICO formula recomendaciones para optimizar el uso de productos químicos (por ejemplo, tipo, dosificación). Mantener el
equilibrio de la química del agua para ahorrar en químicos y proteger la superficie y el equipo de su piscina.

UBICACIÓN DEL DISPOSITIVO ICO
El dispositivo ICO es un producto que debe colocarse y utilizarse únicamente en una piscina con agua. El dispositivo ICO no mide
ningún valor cuando se encuentra fuera del agua. No coloque el dispositivo ICO cerca de una fuente de calor o de frío extremo. En
caso de una salida de agua, es obligatorio proteger los sensores con sus tapones de protección humedeciendo previamente las
pequeñas esponjas del interior de estos. En caso de que decida sacar el dispositivo ICO del agua por un periodo prolongado, se
recomienda encarecidamente colocarlo en su caja con sus tapones de protección humidificados, al resguardo del polvo. Así podrá
volver a sacarlo con las mejores condiciones posibles al principio de la siguiente temporada. La utilización del dispositivo ICO no
presenta ningún riesgo de electrocución.

INSTALACIÓN Y USO DEL DISPOSITIVO ICO
Procure que el dispositivo ICO y su tapa de protección de las sondas no estén cubiertos o afectados por ningún tipo de obstrucción: hojas,
boyas, etc. Podría alterar las mediciones o impedir la emisión de datos.

El dispositivo ICO no representa ningún riesgo para los bañistas, está diseñado para flotar permanentemente en la piscina. Aunque no es
frágil ni peligroso, el dispositivo ICO no debe utilizarse como un juguete. Se recomienda no dejar el dispositivo ICO al alcance de menores
de 6 años.

RECARGA DE ICO
Por razones de seguridad y para cumplir con las condiciones de la garantía, es imprescindible utilizar los accesorios proporcionados
por Ondilo:
- La herramienta de apertura para abrir la tapa superior de ICO. Cualquier otra herramienta puede dañar ICO y deteriorar su estanqueidad.
- El cable USB 2.0 tipo A a micro B para la carga.

You can charge the battery in two ways:
- By connecting ICO to your computer
- By using a USB 5V DC power adapter (not included).

Never force the USB connector into the USB port. Make sure that nothing is blocking the port, that you are using the correct connector and
that you have positioned it correctly. All accessories used to charge the product, including the supplied USB cable, should be examined
regularly for possible damage (damaged cable, damaged plug, etc.). If damaged, they should not be used.

It is strictly prohibited to remove the top cover of ICO while it is in water. Water may seep in and cause ICO to malfunction. Opening ICO’s
cover in water will automatically result in loss of warranty. Ondilo cannot be held responsible for product malfunction, loss of data and
possible damage cause by opening the ICO cover in water.

BATTERY
The battery is not replaceable. Handling of the battery should only be done by Ondilo SAS. Do not attempt to replace the battery by
yourself, as misuse of the battery may result in chemical burns, overheating, fire or explosion.

HANDLING AND STORAGE
ICO can be damaged by improper handling or storage. Be careful not to drop ICO when transporting it out of the water. Avoid moving ICO
while it is in operation. If you wish to clean ICO, do not use chemical or flammable products. It is strongly recommended not to use any
liquid or an abrasive sponge to clean ICO. If any liquid comes into contact with ICO when it is recharging, unplug the power cord
immediately.

ANY PROBLEM
For all interventions on ICO (excluding routine maintenance), you must first contact Ondilo via the page www.ondilo.com/help.

If the power cord is damaged, if liquid has been spilled on the product, if the product no longer works or does not work properly when the
instructions are followed, if the product has been dropped and damaged, contact Ondilo support at www.ondilo.com/help

If you do not receive the data analyzed by ICO, it may be due to a lack of WIFI coverage near your pool or spa. In this case, you can purchase
aWIFI repeater to amplify the signal in the garden.

GENERAL INFORMATION
Information provided by this document is partial and subject to changes. For more details on your country's specific legal information
please refer to www.ondilo.com

For any question, please contact Ondilo Customer service: www.ondilo.com/help
Do not return the unit unless requested to do so by Ondilo customer service

Simply drop ICO in the pool or spa and check via smartphone the water quality. ICO’s multiple sensors keep an eye on the pool or spa,
evaluating visible elements (e.g. algae, lime scale) and invisible ones (e.g. bacteria, aggressive water).

ICO formulates recommendations to optimise the use of chemicals (e.g. type, dosing). Keeping the water chemistry balance right to making
savings in chemicals and protecting your pool or spa surface and equipment.

ICO LOCATION
ICO is a product to be placed and used only in an in-water pool or spa. ICO does not measure any data when it is out of the water.

Do not place ICO near a source of extreme heat or cold. If it is out of the water, it is imperative to protect the sensors with their protective
caps by first moistening the small sponges inside them. If you decide to take ICO out of the water for an extended period of time, it is
strongly recommended to place it in its protected case with its humidified protective tips, away from dust. You will then be able to take it
out in the best possible conditions at the beginning of next season.

The use of ICO does not present any risk of electrocution.

INSTALLATION AND USE
Make sure that ICO and its probe protection cover is not covered or obstructed by anything: leaves, buoys, etc. This may alter the
measurements or prevent data transmission.

ICO poses no risk to bathers, it is designed to float permanently in the pool or spa. Although neither fragile nor dangerous, ICO should not
be used as a toy. It is not recommended that ICO be left within the reach of a child under 6 years of age.

CHARGING ICO
For safety reasons and in order to comply with the warranty conditions, it is imperative to use the accessories provided by Ondilo:
- The opening tool to open the top cover of ICO. Any other tool may damage ICO and deteriorate its waterproofing.
- The USB 2.0 Type A to micro B cable for charging.

This warranty (the “Warranty“) applies to all countries in which the ICO product (the “Product”) has been sold on the market by ONDILO or
an authorised retailer. ONDILO warrants that, at the time of its original purchase, the Product is free from defects in material, design, and
workmanship subject to the following terms and conditions:

1. The Warranty is for the Product’s end-purchaser (the “Customer”). In no way does the Warranty limit the rights of the Customer under
the mandatory provisions of applicable national law nor does it limit the rights of the Customer as outlined in his/her contract with the
Product retailer/distributor.

2. The Warranty is valid provided that the Customer presents the Product with the original proof of purchase, such as an invoice, receipt,
sales slip, warranty certificate issued by an authorised retailer accompanied by a sales slip, or proof of credit card payment if the purchase
took place over the Internet. The proof of purchase must contain the date of purchase, a precise description of the Product and, if
applicable, the name of the authorised retailer and serial number. In the event that the aforementioned documents cannot be presented,
or that the information required is incomplete or illegible, ONDILO reserves the right to freely deny theWarranty. TheWarranty is only valid
if the Product was employed for personal use. It does not cover professional use or Products rented out for commercial purposes.

3. The Warranty Period is valid for a maximum of 2 (TWO) YEARS from the date the first Customer purchased the Product from ONDILO or
an authorised retailer (the “Warranty Period“).

4. During the “Warranty Period”, ONDILO shall repair or replace the defective Product free of charge, at its sole discretion and within the
limits of available stock. ONDILO shall return the repaired Product, or another Product in good working condition, to the Customer. All parts
or materials that have been replaced will become the property of ONDILO.

5. The “Warranty Period“ of a repaired or replaced Product will not be extended or renewed.

6. The Warranty applies to defects that arise when using the Product in accordance with the Installation and Use Guide. It does not cover
Product maintenance, repairs, or part replacement due to normal wear and tear or ageing. Furthermore, theWarranty is invalid if:

a. The defect is attributable to the Product being: used in a manner that is inconsistent with the installation and use guide;
subjected to rough treatment, extreme heat or environmental conditions, or rapid environmental or temperature changes;
exposed to corrosion, oxidation, or unauthorized modifications and/or connections; subjected to repairs made by unauthorised
personnel or by the Customer; subjected to repairs made with unauthorised replacement parts; improperly used or used in
connection with an inappropriate power supply; exposed to an accident or forces of nature; used in a pool or spa with untreated
water; exposed to chemicals or subjected to any other act beyond the reasonable control of ONDILO;

7. The application gives dosages or tips for informational purposes only. ONDILO cannot be held liable with regards to the information
given. The Application user remains the sole decision-maker with regards to the chemicals added to his swimming pool or spa, and to its
management.

8. The Customer agrees to return the Product in its original packaging. ONDILO is not responsible for any Product damage that occurs
during transport due to inappropriate packaging. ONDILO reserves the right to request a flat-rate fee from the Customer to cover the cost of
shipping and handling.

9. This Warranty constitutes the sole and exclusive remedy of the Client against ONDILO and ONDILO’s sole and exclusive liability to the
Customer in terms of defective Products. This Warranty replaces all other warranties and guarantees, whether oral, written, legal (except
for those that are mandatory), contractual, quasi-delict, or otherwise. ONDILO is not liable for incidental or consequential damages or
expenses. Any modification to the Warranty requires the prior written consent of ONDILO. The Warranty is subject to French law, insofar
and to the extent that the peremptory norms of the law of domicile or of the Customer’s head office do not provide otherwise.

b. The Customer does not inform ONDILO or the authorised Product retailer of the defect within thirty (30) days of its appearance
during the «Warranty Period»;

c. The Product is not returned to ONDILO or the authorised Product retailer within sixty (60) days of the defect’s appearance
during the «Warranty Period»;

d. The Product series or identification number has been removed, deleted, damaged, altered, or rendered illegible;

e. The defect is the result of the Product being used with an accessory that is not manufactured or supplied by ONDILO.

CE conformity for Europe.
ICO complies with the requirements of the European Directives.
IEC 61010-1:2010 - 2014/53/EU

FCC conformity for US & Canada. ICO complies with the requirements of the US & Canada Directives Part 15 of the
FCC Rules.

Information relative to the RoHS directives.
This symbol means that this product respects the RoHS European directive which aim is to limit the use of six
dangerous substances.

This symbol means that, in accordance with local laws and regulations, you must dispose of your product and / or
battery separately from household waste. When this product reaches the end of its life, take it to a collection point
designated by the local authorities. Separate collection and recycling of your product and / or battery during disposal
will help conserve natural resources and ensure that it is recycled in a way that protects human health and the
environment.

Information concerning the Eco-organism Eco Emballages.
This symbol means the company printing the packaging has paid a royalty to Eco-emballage.

ONLINE RESOURCES
To learnmore about ICO support or if you need somehelp, please visit local assistance pages on
www.ondilo.com/help

Hereby, ONDILO declares that the radio equipment type ICO GP V1 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://ondilo.com/en/
declaration-of-conformity

2022 Ondilo. All rights reserved.
Ondilo and ICO are registered trademarks of Ondilo. Other product and company names mentioned here may be
trademarks of their respective companies.

A good internet connection is required (via WI-FI) to enjoy the full functionalities of ICO.

Sie müssen über ein Gerät mit einer Internetverbindung verfügen (überWLAN), um die Funktionen des ICO nutzen zu können.

DIMENSIONS
H = 15 cm - L = 11,6 cm

WEIGHT
700 g

CONNECTIVITY

WIFI model 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

FREQUENCY BANDWIDTH / POWER

WIFI 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ABMESSUNGEN
H = 15 cm - B = 11,6 cm

GEWICHT
700 g

KONNEKTIVITÄT

Modell WLAN 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

FREQUENZBÄNDER UND KRAFT

WLAN : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

POWER AND AMBIENT CONDITIONS

Battery input voltage: 3,7V DC
Power adapter input voltage: From 100 to 240V AC
Power adapter input frequency: From 50 to 60 Hz
Power adapter Output voltage: 5V DC
Operating Temperatures: From 5 to 45°C (41°F to 113°F)
Storage temperatures: From 5 to 45°C (41°F to 113°F)
Altitude: From 0 to 2000m

REQUIRED CONFIGURATION

iPhone, iPad or iPod touch with iOS (from version 11)
Smartphone or tablet with Android (from version 5)

VERSORGUNG UND UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

Eingangsspannung Akku: 3,7V DC
Eingangsspannung Netzadapter: 100 bis 240V AC
Eingangsfrequenz Netzadapter: 50 - 60 Hz
Ausgangsspannung Netzadapter: 5V DC
Betriebstemperatur: 5 - 45°C
Lagertemperatur: 5 - 45°C
Höhe: 0 - 2000m

ERFORDERLICHE KONFIGURATION

IPhone, IPad oder IPodTouchmit iOS (ab Version 11)
Smartphone oder Tablet mit Android (ab Version 5)

PRECAUTIONS FOR USEEN PRECAUTIONS FOR USEEN
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Deberá disponer de un aparato con conexión a Internet (a través deWIFI) para poder disfrutar de las funcionalidades del dispositivo ICO.

DIMENSIONES
Alt. = 15 cm - Anch. = 11,6 cm

PESO
700 g

CONECTIVIDAD

ModeloWIFI 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

BANDAS DE FRECUENCIAY POTENCIA

WIFI : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ALIMENTACIÓN Y CONDICIONES AMBIENTALES

Tensión de entrada batería: 3,7V DC
Tensión de entrada adaptador: de 100 a 240V AC
Frecuencia en entrada adaptador: De 50 a 60 Hz
Tensión de salida adaptador: 5V DC
Temperatura de uso: De 5 a 45°C
Temperatura de almacenamiento: De 5 a 45°C
Altitud : De 0 a 2000m

CONFIGURACIÓN REQUERIDA

IPhone, IPad o IPod touch con iOS (a partir de la versión 11)
Smartphone o tableta con Android (a partir de la versión 5)



Deve ter um dispositivo com ligação à Internet (por redeWi-Fi) para poder usufruir das funcionalidade do ICO.

DIMENSÕES
A = 15 cm - L = 11,6 cm

PESO
700 g

CONECTIVIDADE

ModeloWi-Fi 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

FAIXAS E PODER DE FREQUÊNCIA

WIFI : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ALIMENTAÇÃO E CONDIÇÕES ATMOSFÉRICAS

Tensão de entrada da bateria: 3,7V CC
Tensão de entrada do adaptador: de 100 a 240V CA
Frequência de entrada do adaptador: De 50 a 60 Hz
Tensão de saída do adaptador: 5 V CC
Temperatura de utilização: De 5 a 45°C
Temperatura de armazenamento: De 5 a 45°C
Altitude: De 0 a 2000m

REQUISITOS DO SISTEMA

IPhone, IPad ou IPod touch com iOS (a partir da versão 11)
Smartphone ou tablet com Android (a partir da versão 5)

GEBRUIK VOORZORGSMAATREGLEN GEBRUIK VOORZORGSMAATREGLENNL NL

U kunt de batterij op tweemanieren opladen:
- Door de ICO op uw computer aan te sluiten
- Door een USB 5V DC voedingsadapter te gebruiken (niet meegeleverd).

Forceer de USB-stekker nooit in de USB-poort. Zorg ervoor dat niets de poort blokkeert, dat u de juiste connector gebruikt en dat u deze op
de juiste manier hebt geplaatst.
Alle accessoires die worden gebruikt om het product op te laden, inclusief de meegeleverde USB-kabel, moeten regelmatig worden
gecontroleerd opmogelijke schade (beschadigde kabel, beschadigde stekker, enz.). Indien beschadigd, mogen ze niet worden gebruikt.

Het is ten strengste verboden om de bovenklep van ICO te verwijderen terwijl deze zich in water bevindt. Er kan water binnensijpelen
waardoor de ICO defect kan raken. Het openen van het deksel van de ICO in water zal automatisch resulteren in het verlies van garantie.
Ondilo kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor productstoringen, verlies van gegevens enmogelijke schade veroorzaakt door het
openen van de ICO hoes in water.

BATTERIJ
De batterij is niet vervangbaar. Het hanteren van de batterij mag alleen door Ondilo SAS gedaan worden. Probeer de batterij niet zelf te
vervangen, aangezien verkeerd gebruik van de batterij kan leiden tot chemische brandwonden, oververhitting, brand of explosie.

BEHANDELING EN OPSLAG
ICO kan beschadigd raken bij onjuiste hantering, bediening of een ongeschikte opslag. Laat ICO niet vallen als u het uit het water haalt en
verplaatst. Voorkom ICO te verplaatsen bij werking. Gebruik, als u ICO wilt reinigen, geen chemische of ontbrandbare producten. We
raden het sterk af om vloeistoffen of een schuurspons te gebruiken om ICO te reinigen. Koppel, als ICO tijdens het opladen in contact komt
met vloeistoffen, onmiddellijk de voedingskabel af.

ELK PROBLEEM
Voor alle werkzaamheden op ICO (buiten het gewoonlijke onderhoud), moet u voorafgaand contact opnemen met Ondilo via de
webpagina www.ondilo.com/help

Neem, als de voedingskabel beschadigd is, er vloeistof over het product gemorst is, het product niet of niet correct werkt bij het naleven
van de instructies, het product gevallen of beschadigd is, contact opmet de service-afdeling van Ondilo via www.ondilo.com/help

Als u de door ICO geanalyseerde gegevens niet ontvangt, kan dit komen door een slechte WIFI dekking in de buurt van het zwembad. In dit
geval kunt u eenWIFI repeater aanschaffen om het signaal in de tuin te versterken.

Onderhavige garantie (de ‘Garantie’) is van toepassing in alle landen waar het product ICO (het ‘Product’) door ONDILO of een erkende
wederverkoper verkocht werd. ONDILO garandeert dat het Product, op het moment van de eerste aankoop, vrij is van materiaal-, ontwerp
en fabricagefouten onder voorbehoud van de onderstaande bepalingen en voorwaarden:

1. De Garantie wordt toegekend aan de uiteindelijke koper van het Product (de ‘Klant’). Het beperkt op geen enkele wijze de rechten van
de Klant gestipuleerd in de dwingende bepalingen van de van toepassing zijnde nationale wet noch de rechten van de Klant ten opzichte
van de wederverkoper/dealer van het Product die vermeld staan in hun contracten.

2. De Garantie is geldig op voorwaarde dat de Klant het oorspronkelijke aankoopbewijs bij het Product levert, zoals een rekening,
kwitantie, kassabon, een door een erkende wederverkoper verstrekt garantiecertificaat vergezeld van de kassabon of een betalingsbewijs
per bankpas als de verkoop via Internet plaatsvond. Het aankoopbewijs moet de aankoopdatum, de expliciete benaming van het Product
en, indien van toepassing, de naam van de erkende wederverkoper en het serienummer vermelden. ONDILO behoudt zich het recht voor
de aanspraak op de gratis Garantie te weigeren indien de hierboven vermelde documenten niet overlegd kunnen worden of als de hierin
vermelde gegevens niet volledig of onleesbaar zijn.

3. De Garantieperiode bedraagt maximum 2 (TWEE) JAAR vanaf de datum waarop de eerste Klant het Product heeft aangeschaft bij
ONDILO of een erkende wederverkoper (De ‘Garantieperiode’).

4. Tijdens de ‘Garantieperiode’, zal ONDILO, het defecte Product, volledig naar eigen inzicht en believen en op basis van de beschikbare
voorraad, gratis repareren of vervangen. ONDILO zend de Klant het gerepareerde Product of een ander Product in goede werkstaat terug.
Alle onderdelen of overige materialen die werden vervangen, worden het eigendom van ONDILO.

5. De ‘Garantieperiode’ van een gerepareerd of vervangen Product zal niet worden verlengd of hernieuwd.

6. De Garantie is van toepassing op defecten en storingen die zich voordeden tijdens het gebruik van het Product conform aan de
installatie- en gebruikersgids. Het dekt niet het onderhoud, de reparatie of de vervanging van onderdelen als gevolg van normale slijtage of
veroudering van het Product. Daarnaast kan er met name geen aanspraak op de Garantie worden gemaakt als:

a. Het defect werd veroorzaakt door het feit dat het Product werd blootgesteld aan: een gebruik dat indruist tegen deze installatie-
en gebruikersgids, een ruwe behandeling, extreme temperaturen of weersomstandigheden of snelle veranderingen van deze
omstandigheden, oxidatie, niet toegestane wijzigingen of aansluitingen, reparaties die uitgevoerd werden door niet erkende
reparateurs of door de Klant zelf, reparaties uitgevoerd met niet erkende reserveonderdelen, een onjuist gebruik, een
ongeschikte elektrische voeding, een ongeluk, natuurkrachten, gebruik in een zwembad met ongezuiverd water, de werking van
chemische producten en alle overige handelingen waar ONDILO redelijkerwijze geen controle op kan hebben;

BEKNOPT OVERZICHT VAN DE GARANTIE BEKNOPT OVERZICHT VAN DE GARANTIENL NL

7. De door de applicatie verstrekte doseringen en adviezen dienen uitsluitend ter informatie. ONDILO kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor de verstrekte gegevens. De gebruiker van de app blijft te allen tijde de enige beslisser wat betreft de in zijn zwembad
aangebrachte producten of het beheer van zijn zwembad.

8. De Klant verbindt zich ertoe het Product in de oorspronkelijke verpakking terug te zenden. ONDILO kan absoluut niet aansprakelijk
gesteld worden bij schade aan het Product veroorzaakt door vervoer in een ongeschikte verpakking. ONDILO behoudt zich het recht voor de
Klant een vast bedrag in rekening te brengen als bijdrage aan de verzendkosten van het Product.

9. De Garantie vormt het enige en unieke door de Klant aan te wenden rechtsmiddel tegen ONDILO en de enige en unieke
aansprakelijkheid van ONDILO ten opzichte van de Klant betreffende de defecten van het Product. De Garantie vervangt elke andere
garantie of aansprakelijkheid, of deze nu mondeling, schriftelijk, wettelijk (voor zover de wettelijke garantie niet bindend is), contractueel,
onrechtmatig of overige is. ONDILO kan niet aansprakelijk gesteld worden voor incidentele, indirecte of gevolgschade en de hieraan
verbonden kosten. Alle wijzigingen van de Garantie vereisen de voorafgaande schriftelijke toestemming van ONDILO. De Garantie is
onderworpen aan het Franse recht, onder voorbehoud en voor zover eventuele bindende en dwingende normen van het recht van de
woonplaats of de zetel van de Klant geen andersluidende bepalingen bevatten.

b. ONDILO of de erkende wederverkoper van het Product niet binnen dertig (30) dagen na het constateren van het defect tijdens
de ‘Garantieperiode’ door de Klant op de hoogte gesteld werd van het defect;

c. Het Product niet binnen zestig (60) dagen na het constateren van het defect tijdens de ‘Garantieperiode’ terug werd gebracht
naar ONDILO of de erkende wederverkoper;

d. Het serienummer van het Product of elk overig identificatienummer verwijderd, uitgewist, beschadigd, afgesleten of niet meer
leesbaar is;

e. Het defect veroorzaakt werd door het feit dat het Product gebruikt werd met een accessoire dat niet door ONDILO vervaardigd
of geleverd is.

Umoet over een apparaat beschikkenmet een internetverbinding (via WIFI) om de functies van ICO te kunnen gebruiken.

AFMETINGEN
H = 15 cm - B = 11,6 cm

GEWICHT
700 g

CONNECTIVITEIT

WIFI model 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

FREQUENTIEBANDEN EN KRACHT

WIFI : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

VOEDING EN OMGEVINGSVOORWAARDEN

Ingangsspanning batterij: 3,7V DC
Ingangsspanning stroomadapter: van 100 tot 240V AC
Ingangsfrequentie stroomadapter: Van 50 tot 60 Hz
Uitgangsspanning stroomadapter: 5V DC
Bedrijfstemperatuur: Van 5 tot 45°C
Opslagtemperatuur: Van 5 tot 45°C
Hoogte: Van 0 tot 2000m

VEREISTE CONFIGURATIE

IPhone, IPad of IPod touchmet iOS (vanaf de versie 11)
Smartphone of tablet met Android (vanaf de versie 5)

TECHNISCHE EIGENSCHAPPENNL

CE conformiteit voor Europa
ICO voldoet aan de eisen van de Europese richtlijnen
IEC 61010-1:2010 en 2014/53/EU

FCC-conformiteit voor de Verenigde Staten en Canada. ICO voldoet aan de vereisten van Deel 15 van de Verenigde
Staten en Canada van de FCC-regels.

Informatie over de RoHS-richtlijn
Dit symbool geeft aan dat uw product voldoet aan de Europese RoHS-richtlijn gericht op de beperking van het
gebruik van zes gevaarlijke substanties.

Informatie over de verwijdering binnen de Europese Unie
Dit symbool geeft aan dat u, overeenkomstig de plaatselijke wetten en regelgeving, het product en/of de batterij niet
bij het gewone huisafval mag wegwerpen. Bij het einde van de levensduur, moet u het product naar een door de
lokale overheden aangewezen inzamelpunt brengen. Het gescheiden ophalen van afval en het recyclen van uw
product en/of de batterij bij het afdanken dragen bij aan het beschermen van de natuurlijke hulpbronnen en aan de
controle op een correcte recycling om de volksgezondheid en het milieu te beschermen.

Informatie over het Eco-organisme Eco Emballages
Het bovenstaande symbool geeft aan dat de onderneming die de verpakking vervaardigt een verontreinigingsheffing
aan Eco emballage betaald heeft.

ON-LINE RESOURCES
Raadpleeg, om het laatste nieuws over ICO te lezen, de webpagina https://www.ondilo.com

Raadpleeg, voor meer informatie over de bijstand voor ICO of als u contact met ons op wilt nemen om bijstand te
verkrijgen, de webpagina www.ondilo.com/help

Hierbij verklaart ONDILO dat het type radioapparatuur ICO GP V1 conform is met Richtlijn; 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://
ondilo.com/en/declaration-of-conformity/

WETTELIJKE CONFORMITEITSSYMBOLEN

2022 Ondilo. Alle rechten voorbehouden.
Ondilo en ICO zijn gedeponeerde handelsmerken van Ondilo. De overige productnamen en de hier vermelde
ondernemingen kunnenmerken van de respectievelijke ondernemingen zijn.

NL

PRECAUZIONI PER L’USO PRECAUZIONI PER L’USOIT IT

È possibile caricare la batteria in duemodi:
- Collegando ICO al computer
- Usando un adattatore di alimentazione USB 5V DC (non incluso).

Non forzare mai il connettore USB nella porta USB. Assicuratevi che nulla stia bloccando la porta, che stiate usando il connettore corretto e
che lo abbiate posizionato correttamente. Tutti gli accessori utilizzati per caricare il prodotto, compreso il cavo USB in dotazione,
dovrebbero essere esaminati regolarmente per eventuali danni (cavo danneggiato, spina danneggiata, ecc.). Se danneggiati, non devono
essere utilizzati.

È severamente vietato rimuovere il coperchio superiore di ICO mentre è in acqua. L'acqua potrebbe infiltrarsi e causare il
malfunzionamento di ICO. L'apertura del coperchio di ICO in acqua comporterà automaticamente la perdita della garanzia. Ondilo non
può essere ritenuto responsabile del malfunzionamento del prodotto, della perdita di dati e di eventuali danni causati dall'apertura del
coperchio di ICO in acqua.

BATTERIA
La batteria non è sostituibile. La manipolazione della batteria deve essere fatta solo da Ondilo SAS. Non tentare di sostituire la batteria da
soli, poiché un uso improprio della batteria può provocare ustioni chimiche, surriscaldamento, incendio o esplosione.

MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO
Per prevenire eventuali danni, maneggiare ICO con cura e seguire le indicazioni per lo stoccaggio. Fare attenzione a non far cadere ICO
quando lo si trasporta fuori dall’acqua. Non spostare ICO quando è in funzione. Non utilizzare prodotti chimici o infiammabili per pulire
ICO. Per la pulizia di ICO, si sconsiglia di usare liquidi e/o spugne abrasive. Se un liquido dovesse entrare in contatto con ICO quando il
dispositivo è in ricarica, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione.

OGNI PROBLEMA
Prima di eseguire qualsiasi intervento su ICO (ad eccezione di quelli di manutenzione ordinaria), contattare Ondilo tramite la pagina
www.ondilo.com/help

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, se sul prodotto è stato versato del liquido, se il prodotto non funziona o non funziona più
correttamente nonostante le istruzioni siano state rispettate e se il prodotto è caduto e si è danneggiato, contattare l’assistenza clienti di
Ondilo su www.ondilo.com/help

Se non si ricevono i dati analizzati da ICO, è possibile che il problema sia dovuto all’assenza di copertura del segnale Wi-Fi in
corrispondenza della piscina. In tal caso, munirsi di un ripetitoreWi-Fi per amplificare il segnale.

GARANZIA GARANZIA

La presente garanzia (di seguito, la “Garanzia”) si applica a tutti i paesi in cui il prodotto ICO (di seguito, il “Prodotto”) è venduto
direttamente da ONDILO o da un suo rivenditore autorizzato. ONDILO garantisce che il Prodotto, al momento dell’acquisto originario, è
privo di difetti materiali, di progettazione e di fabbricazione, a condizione che vengano rispettate le disposizioni e le condizioni seguenti:

1. La Garanzia è fornita all’acquirente finale del Prodotto (di seguito, il “Cliente”). La Garanzia non limita i diritti del Cliente previsti dalle
disposizioni imperative delle leggi nazionali applicabili, né i diritti del Cliente nei confronti del rivenditore/distributore del Prodotto previsti
nel contratto di compravendita.

2. La Garanzia è valida a condizione che il Cliente produca la prova di acquisto originale del Prodotto: fattura, ricevuta, scontrino o
certificato di garanzia fornito dal rivenditore autorizzato o prova di pagamento tramite carta di credito in caso di acquisto su sito Internet.
Nella prova di acquisto deve essere riportata la data dell’acquisto, la denominazione esatta del Prodotto e, eventualmente, il nome del
rivenditore autorizzato e il numero di serie del Prodotto. ONDILO si riserva il diritto di rifiutare di applicare la Garanzia gratuita nel caso in
cui uno o più documenti menzionati sopra non possano essere forniti o qualora le informazioni in essi contenuti si rivelino incomplete o
illeggibili.

3. La durata della Garanzia (di seguito, il “Periodo di Garanzia”) del Prodotto è di 2 (DUE) ANNI massimo. La Garanzia vale a partire dalla
data in cui il primo Cliente ha acquistato il Prodotto da ONDILO o da un suo rivenditore autorizzato.

4. Durante il “Periodo di Garanzia” ONDILO riparerà o sostituirà gratuitamente il Prodotto difettoso a propria discrezione e fino a
esaurimento scorte. ONDILO restituirà al Cliente il Prodotto riparato o un Prodotto equivalente correttamente funzionante. Tutte le parti e
tutti gli elementi sostituiti diverranno di proprietà di ONDILO.

5. Il “Periodo di Garanzia” di un Prodotto riparato o sostituito non sarà prolungato o rinnovato.

6. La Garanzia si applica ai difetti riscontrati nell’ambito di un uso del Prodotto conforme al manuale di installazione e uso. La Garanzia non
copre la manutenzione e la riparazione o la sostituzione di parti danneggiate in virtù della normale usura o dell’invecchiamento del
Prodotto. Inoltre la Garanzia non si applica se:

7. L’applicazione fornisce informazioni sui dosaggi e consigli a puro titolo informativo. La responsabilità di ONDILO non potrà essere
chiamata in causa per le informazioni fornite. Il consumatore dell’applicazione rimane il solo a decidere quali prodotti utilizzare nella
piscina e come gestirla.

8. Il Cliente s’impegna a rispedire il Prodotto nella confezione originale. ONDILO declina ogni responsabilità in caso di danni al Prodotto
dovuti al trasporto in un imballaggio non appropriato. ONDILO si riserva il diritto di chiedere al Cliente un contributo forfettario per le
spese di spedizione del Prodotto.

9. La Garanzia rappresenta la sola e unica possibilità di ricorso del Cliente nei confronti di ONDILO e la sola e unica responsabilità di
ONDILO nei confronti del Cliente per i difetti del Prodotto. La presente Garanzia sostituisce qualsiasi altra garanzia o responsabilità orale,
scritta, legale (eccetto se imperativa), contrattuale, quasi-delittuosa, ecc. ONDILO non può essere ritenuta responsabile di danni o costi
incidentali, consecutivi o indiretti. Eventuali modifiche della presente Garanzia necessitano del previo accordo scritto da parte di ONDILO.
La presente Garanzia è retta dalla legislazione francese, fatte salve eventuali norme imperative diverse della legislazione del domicilio o
della sede del Cliente.

a. Il guasto è stato causato dal fatto che il Prodotto sia stato soggetto a: uso non conforme a quanto indicato nel manuale di
installazione e uso, trattamenti bruschi, condizioni termiche o ambientali estreme o cambiamenti repentini di tali condizioni,
esposizione alla corrosione o all’ossidazione, modifiche o collegamenti non autorizzati, riparazioni eseguite da riparatori non
autorizzati o dal Cliente stesso, riparazioni eseguite utilizzando ricambi non autorizzati, errato utilizzo, alimentazione elettrica
inadeguata, incidenti, azione degli elementi della natura, uso in piscina con acqua non trattata, azione di prodotti chimici, altri atti
ragionevolmente non controllabili da ONDILO;

a. O defeito tenha sido causado pelo facto de o Produto ter sido sujeito: a uma utilização contrária à estipulada no guia de
instalação e utilização, a um manuseio pouco cuidadoso, a condições térmicas ou atmosféricas extremas ou a alterações rápidas
destas condições, a exposição a corrosão, oxidação, a alterações ou ligações não autorizadas, a reparações realizadas por oficinas
de reparação não aprovadas ou pelo próprio Cliente, a reparações realizadas com peças sobressalentes não autorizadas, a uma
utilização incorreta, a um tipo de alimentação elétrica não adaptada, a um acidente, a qualquer evento provocado por forças da
natureza, a uma utilização numa piscina com água não tratada, à ação de produtos químicos e a quaisquer outros atos que
ultrapassam razoavelmente o controlo da ONDILO;

b. ONDILO o il rivenditore autorizzato del Prodotto non sono stati informati dal Cliente del guasto entro 30 (trenta) giorni
dall’insorgere dello stesso durante il “Periodo di Garanzia”;

c. Il Prodotto non è stato reso a ONDILO o al rivenditore autorizzato del Prodotto entro 60 (sessanta) giorni dall’insorgere del
guasto durante il “Periodo di Garanzia”;

d. Il numero di serie del Prodotto o eventuali altri codici identificativi sono stati rimossi, cancellati, danneggiati o non sono più
leggibili;

e. Il guasto è dovuto al fatto che il Prodotto è stato utilizzato con un accessorio non fabbricato o fornito da ONDILO.

IT IT

Per poter usufruire di tutte le funzioni di ICO, è necessario che il dispositivo disponga di una connessione internet (tramiteWi-Fi).

MISURE
H = 15 cm - L = 11,6 cm

PESO
700 g

CONNETTIVITÀ

ModelloWi-Fi 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

BANDE DI FREQUENZA E POTENZA

WIFI : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ALIMENTAZIONE E CONDIZIONI AMBIENTALI

Tensione d’ingresso batteria: 3,7V DC
Tensione d’ingresso adattatore: da 100 a 240V AC
Frequenza in ingresso adattatore: Da 50 a 60 Hz
Tensione di uscita adattatore: 5V DC
Temperatura di esercizio: Da 5 a 45°C
Temperatura di magazzinaggio: Da 5 a 45°C
Altitudine: Da 0 a 2000m

CONFIGURAZIONE RICHIESTA

iPhone, iPad o iPod touch iOS (versione 11 o superiore)
Smartphone o tablet Android (versione 5 o superiore)

CARATTERISTICHE TECNICHEIT

Conformità CE Europa
ICO soddisfa i requisiti delle direttive europee
IEC 61010-1:2010 e 2014/53/EU

Conformità FCC per gli Stati Uniti e Canada.
ICO è conforme ai requisiti delle direttive USA e Canada Parte 15 delle norme FCC.

Informazioni relative alla direttiva RoHS
Il presente simbolo indica che il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva europea RoHS, che istituisce norme
riguardanti la restrizione all’uso di sei sostanze pericolose.

Informazioni sullo smaltimento all’interno dell’Unione Europea
Il presente simbolo indica che il dispositivo e/o la relativa batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti
domestici, nel rispetto della legislazione e della regolamentazione in vigore a livello locale. Il prodotto a fine vita
deve essere conferito in uno dei punti di raccolta designati dalle autorità locali. La raccolta differenziata e il riciclo del
prodotto e/o della batteria aiuteranno a preservare le risorse naturali e a difendere l’ambiente e la salute delle
persone.

Informazioni relative all’eco-ente francese Éco-Emballages
Il presente simbolo indica che l’azienda produttrice dell’imballaggio ha corrisposto i dovuti contributi all’eco-ente
francese Éco-Emballages.

RISORSE IN RETE
Per tutte le più recenti informazioni su ICO, visita il sito https://www.ondilo.com.

Per maggiori informazioni sull’assistenza relativa a ICO o per contattare l’azienda, vai su: www.ondilo.com/help

Il fabbricante, ONDILO, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ICO GP V1 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: https://
ondilo.com/en/declaration-of-conformity/

CONFORMITÀ REGOLAMENTARE

2022 Ondilo. Tutti i diritti riservati.
Ondilo e ICO sonomarchi depositati di Ondilo.
Gli altri nomi di prodotti e società citati possono essere marchi di proprietà delle rispettive società.
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A bateria pode ser carregada de duas maneiras:
- Ligando o ICO ao seu computador
- Utilizando um adaptador de alimentação USB 5V DC (não incluído).

Nunca forçar o conector USB para a porta USB. Certifique-se de que nada está a bloquear a porta, que está a usar o conector correcto e que o
posicionou correctamente. Todos os acessórios utilizados para carregar o produto, incluindo o cabo USB fornecido, devem ser examinados
regularmente quanto a possíveis danos (cabo danificado, ficha danificada, etc.). Se estiverem danificados, não devem ser utilizados.

É estritamente proibido remover a tampa superior do ICO enquanto este estiver dentro de água. A água pode infiltrar-se e provocar o
mau funcionamento do ICO. A abertura da cobertura da ICO na água resultará automaticamente na perda da garantia. Ondilo não pode
ser responsabilizado pelo mau funcionamento do produto, perda de dados e possíveis danos causados pela abertura da cobertura do
ICO em água.

BATERIA
A bateria não é substituível. O manuseamento da bateria só deve ser feito por Ondilo SAS. Não tente substituir a bateria por si próprio,
pois o uso indevido da bateria pode resultar em queimaduras químicas, sobreaquecimento, incêndio ou explosão.

MANUSEAMENTO E ARMAZENAMENTO
O ICO pode danificar-se se for manuseado ou armazenado incorretamente. Tenha cuidado para não deixar cair o ICO sempre que o
transportar fora de água. Evite deslocar o ICO quando está em funcionamento. Se pretender limpar o ICO, não utilize produtos químicos
nem inflamáveis. É fortemente desaconselhado utilizar qualquer líquido, bem como esponjas abrasivas, para limpar o ICO. Se, durante o
carregamento, algum líquido entrar em contacto com o ICO, desligue imediatamente o cabo de alimentação da tomada.

QUALQUER PROBLEMA
Para realizar qualquer manutenção ao ICO (que não seja manutenção de rotina), deve primeiro entrar em contacto com a Ondilo através
da páginaWeb www.ondilo.com/help

Se o cabo de alimentação estiver danificado, se tiver sido derramado líquido para dentro do produto, se o produto deixar de funcionar ou
não funcionar corretamente quando utilizado de acordo com as instruções, se tiver caído ou estiver danificado, entre em contacto com a
equipa de assistência da Ondilo através da páginaWeb www.ondilo.com/help

Se não conseguir receber os dados analisados pelo ICO, é possível que não haja cobertura de rede Wi-Fi na sua piscina. Nesse caso,
poderá optar por utilizar um repetidor de sinal Wi-Fi para amplificar o sinal no seu jardim.

PRECAUÇÕES DE USO PRECAUÇÕES DE USOPTPT AVISO DE GARANTIA AVISO DE GARANTIA

A presente garantia (doravante a «Garantia») é aplicável a todos os países nos quais o produto ICO (doravante o «Produto») será vendido
pela ONDILO ou por um revendedor autorizado. A ONDILO garante que o Produto está, no momento da sua aquisição, isento de
quaisquer defeitos materiais, de conceção ou de fabrico, sem prejuízo das seguintes disposições e condições:

1. A Garantia é concedida ao comprador final do Produto (doravante o «Cliente»). Nenhum elemento da presente Garantia limita os
direitos do Cliente nos termos das disposições imperativas da legislação nacional, nem os direitos do Cliente face ao revendedor/
distribuidor do Produto nos termos do seu contrato.

2. A Garantia é válida desde que o Cliente forneça, juntamente com o Produto, o comprovativo original da compra, em especial, a fatura, o
recibo, o talão de caixa, o certificado de garantia emitido pelo revendedor autorizado acompanhado do talão de caixa ou o comprovativo
de pagamento por cartão de crédito se a compra tiver sido realizada pela Internet. O comprovativo de compra deve incluir a data da
compra, a designação expressa do Produto e, se necessário, o nome do revendedor autorizado e o número de série. A ONDILO reserva-se
o direito de recusar a Garantia a seu exclusivo critério se os documentos acima mencionados não forem apresentados ou se, no caso de
serem apresentados, se verificar que as informações que devem conter estão incompletas ou são ilegíveis.

3. O Período de Garantia é de 2 (DOIS) ANOS, no máximo, a contar da data em quem o primeiro Cliente adquire o Produto junto da
ONDILO ou de um revendedor autorizado (doravante o «Período de Garantia»).

4. Durante o «Período de Garantia», a ONDILO será responsável por reparar ou substituir o Produto defeituoso gratuitamente, a seu
exclusivo critério e dentro do limite dos stocks disponíveis. A ONDILO deverá devolver ao Cliente o Produto reparado ou enviar um novo
Produto em boas condições de funcionamento. Todas as peças ou outros materiais que tenham sido substituídos passam a ser
propriedade da ONDILO.

5. O «Período de Garantia» de um Produto reparado ou substituído não será prolongado nem renovado.

6. A Garantia é aplicável aos defeitos que surjam no âmbito de uma utilização do Produto em conformidade com o guia de instalação e
utilização. Não cobre a manutenção nem a reparação ou substituição de peças em consequência do desgaste normal ou envelhecimento
do Produto. Adicionalmente, a Garantia não é aplicável sempre que:
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7. A aplicação apenas fornece dosagens ou conselhos a título informativo. A ONDILO não se responsabiliza pelas informações fornecidas
através da aplicação. O utilizador da aplicação é o único responsável pelos produtos que decide colocar na sua piscina ou pela
manutenção damesma.

8. O Cliente compromete-se a reenviar o Produto na sua embalagem de origem. A ONDILO não se responsabiliza por danos causados ao
Produto devido a transporte numa embalagem inapropriada. A ONDILO reserva-se o direito de exigir o pagamento de um montante fixo
ao Cliente nos portes de envio do Produto.

9. No que respeita os defeitos do Produto, a Garantia constitui o único recurso do Cliente contra a ONDILO e a única responsabilidade da
ONDILO para com o Cliente. A Garantia substitui qualquer outra garantia ou responsabilidade, quer seja oral, escrita, legal (na medida em
que não é obrigatória), contratual, extracontratual ou outra. A ONDILO não se responsabiliza por danos ou despesas acidentais,
consequentes ou indiretos. Qualquer alteração à Garantia exige o consentimento prévio por escrito da ONDILO. A Garantia está sujeita ao
direito francês, salvo eventuais disposições imperativas em contrário no direito do domicílio ou da sede do Cliente.

b. A ONDILO ou o revendedor autorizado do Produto não tenham sido informados pelo Cliente do defeito no prazo de trinta (30)
dias a contar da data de deteção do defeito durante o «Período de Garantia»;

c. O Produto não tenha sido devolvido à ONDILO ou ao revendedor autorizado do Produto no prazo de sessenta (60) dias a contar
da data de deteção do defeito durante o «Período de Garantia»;

d. O número de série do Produto ou qualquer outro número de identificação tenha sido suprimido, eliminado, danificado,
alterado ou já não seja legível;

e. O defeito tenha surgido na sequência da utilização do Produto com um acessório que não tenha sido fabricado ou fornecido
pela ONDILO.

CARATERÍSTICAS TÉCNICASPT

Conformidade CE para a Europa
O ICO é um produto em conformidade com as diretivas europeias
IEC 61010-1:2010 e 2014/53/EU

Conformidade com a FCC para os Estados-Unidos e Canadá. ICO cumpre os requisitos das Diretivas dosEstados-
Unidos e Canadá, Parte 15 das Regras da FCC.

Informações relativas à Diretiva RoHS
Este símbolo significa que o seu produto está em conformidade com a diretiva europeia relativa à restrição do uso
de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos (Diretiva RoHS).

Informações sobre a eliminação de resíduos eletrónicos na União Europeia
Este símbolo significa que, nos termos das leis e regulamentos locais, deve eliminar o seu dispositivo e/ou bateria
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto chegar ao fim de vida, leve-o até um ponto de recolha
indicado pelas autoridades locais. A recolha separada e a reciclagem do seu dispositivo e/ou da respetiva bateria
aquando da eliminação ajudam a preservar os recursos naturais e a garantir a reciclagem do produto de uma forma
que proteja a saúde humana e o ambiente.

Informações relativas à organização ambiental Eco-Emballages
O símbolo acima significa que a empresa que fabrica a embalagem pagou uma taxa à Eco-Emballages.

RECURSOS EN LÍNEA
Para consultar as informações mais recentes relativas ao ICO, consulte a páginaWeb https://www.ondilo.com

Para saber mais sobre o serviço de assistência relativo ao ICO ou se precisar da nossa ajuda, consulte a página Web
www.ondilo.com/help

O abaixo assinado ONDILO declara que o presente tipo de equipamento de rádio ICO GP V1 está em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço
de Internet: https://ondilo.com/en/declaration-of-conformity/

CONFORMIDAD REGLAMENTARIA

2022 Ondilo. Todos os direitos reservados.
A Ondilo e o ICO sãomarcas registadas da Ondilo.
Os outros nomes de produtos e de empresas aqui mencionados podem ser marcas das respetivas empresas.
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Μπορείτε να φορτίσετε την μπαταρία με δύο τρόπους:
- Συνδέοντας το ICO με τον υπολογιστή σας
- Χρησιμοποιώντας έναν προσαρμογέα τροφοδοσίας USB 5V DC (δεν περιλαμβάνεται).

Ποτέ μην πιέζετε με δύναμη το βύσμα USB στη θύρα USB. Βεβαιωθείτε ότι τίποτα δεν εμποδίζει τη θύρα, ότι χρησιμοποιείτε το σωστό
βύσμα και ότι το έχετε τοποθετήσει σωστά. Όλα τα εξαρτήματα που χρησιμοποιούνται για τη φόρτιση του προϊόντος,
συμπεριλαμβανομένου του παρεχόμενου καλωδίου USB, θα πρέπει να εξετάζονται τακτικά για πιθανή ζημιά (κατεστραμμένο καλώδιο,
κατεστραμμένο βύσμα κ.λπ.). Εάν έχουν υποστεί ζημιά, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται.

Απαγορεύεται αυστηρά η αφαίρεση του επάνω καλύμματος του ICO ενώ βρίσκεται μέσα στο νερό. Το νερό μπορεί να εισχωρήσει και να
προκαλέσει δυσλειτουργία του ICO. Το άνοιγμα του καλύμματος του ICO μέσα στο νερό θα έχει αυτόματα ως αποτέλεσμα την απώλεια της
εγγύησης. Η Ondilo δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για δυσλειτουργία του προϊόντος, απώλεια δεδομένων και πιθανή ζημιά που
προκαλείται από το άνοιγμα του καλύμματος του ICO μέσα στο νερό.

ΜΠΑΤΑΡΙΑ
Η μπαταρία δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Ο χειρισμός της μπαταρίας πρέπει να γίνεται μόνο από την Ondilo SAS. Μην επιχειρήσετε να
αντικαταστήσετε την μπαταρία μόνοι σας, καθώς η κακή χρήση της μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει χημικά εγκαύματα, υπερθέρμανση,
πυρκαγιά ή έκρηξη.

ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ
Η ακατάλληλη αποθήκευση και χειρισμός μπορεί να προκαλέσει βλάβη στον ICO. Μην ρίχνετε το ICO στο πάτωμα όταν το βγάζετε από το
νερό. Αποφύγετε τη μετακίνηση του ICO σε λειτουργία. Αν θέλετε να καθαρίσετε το ICO, μην χρησιμοποιείτε χημικά ή εύφλεκτα προϊόντα.
Μη χρησιμοποιείτε υγρά (εκτός από νερό) ή οποιοδήποτε λειαντικό σφουγγάρι για καθαρισμό ICO. Εάν ένα υγρό έρθει σε επαφή με την
ICO κατά την επαναφόρτιση, αποσυνδέστε αμέσως την παροχή ρεύματος.

ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΠΡΟΒΛΗΜΑ
Επικοινωνήστε με το www.ondilo.com/help σε περίπτωση που το ICO σας χρειάζεται συντήρηση (εκτόςαπό τηνσυνήθη συντήρηση).

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, εάν έχει χυθεί υγρό πάνω στο προϊόν, εάν το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά όταν τηρούνται
οι οδηγίες ή εάν το προϊόν έχει πέσει και έχει υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με την υπηρεσία υποστήριξης Ondilo στο
www.ondilo.com/help

Εάν δεν λάβετε τα δεδομένα που αναλύθηκαν από την ICO, μπορεί να οφείλεται στην έλλειψη WIFI κάλυψης κοντά στην πισίνα σας. Σε αυτή
την περίπτωση, μπορείτε να πάρετε έναν αναμεταδότηWIFI για να ενισχύσετε το σήμα στον κήπο.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣELEL ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΥΝΟΨΗ ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΥΝΟΨΗ

Αυτή η εγγύηση (η «Εγγύηση») ισχύει για όλες τις χώρες στις οποίες το προι ̈όν ICO (το «προϊόν») έχει πωληθεί στην αγορά από την ONDILO
ή εξουσιοδοτημένο λιανοπωλητή. Η ONDILO εγγυάται ότι, κατά την αρχική αγορά, το Προϊόν δεν παρουσιάζει ελαττώματα στο υλικό, το
σχεδιασμό και την κατασκευή, υπό τουςακόλουθουςόρουςκαι προϋποθέσεις:

Η εγγύηση αφορά τον τελικό αγοραστή του προϊόντος (ο «πελάτης»). Σε καμία περίπτωση η Εγγύηση δεν περιορίζει τα δικαιώματα του
Πελάτη βάσει των υποχρεωτικών διατάξεων της ισχύουσας εθνικής νομοθεσίας ούτε περιορίζει τα δικαιώματα του Πελάτη όπως
περιγράφονται στη σύμβασή του με τον πωλητή / διανομέα Προϊόντων.

Η εγγύηση ισχύει εφόσον ο Πελάτης παρουσιάσει το Προι ̈όν με την αρχική απόδειξη αγοράς, όπως τιμολόγιο, απόδειξη παραλαβής, δελτίο
πωλήσεων, πιστοποιητικό εγγύησης που έχει εκδοθεί από εγκεκριμένο λιανοπωλητή συνοδευόμενο από δελτίο πωλήσεων ή απόδειξη
πληρωμής με πιστωτική κάρτα, πραγματοποιήθηκε μέσω του Διαδικτύου. Η απόδειξη αγοράς πρέπει να περιλαμβάνει την ημερομηνία
αγοράς, ακριβή περιγραφή του προϊόντος και, κατά περίπτωση, το όνομα του εξουσιοδοτημένου πωλητή και τον αύξοντα αριθμό. Σε
περίπτωση που δεν μπορούν να παρουσιαστούν τα προαναφερθέντα έγγραφα ή ότι οι απαιτούμενες πληροφορίες είναι ελλιπείς ή
δυσανάγνωστες, η ONDILO διατηρεί το δικαίωμα να αρνηθεί ελεύθερα την Εγγύηση.

Η εγγύηση ισχύει μόνο εάν το Προϊόν χρησιμοποιήθηκε για προσωπική χρήση. Δεν καλύπτει την επαγγελματική χρήση ή τα προϊόντα που
εκμισθώνονται για εμπορικούς σκοπούς.

Η περίοδος εγγύησης ισχύει για μέγιστο χρονικό διάστημα 2 (ΔΥΟ) Χρόνων από την ημερομηνία που ο πρώτος πελάτης αγόρασε το προϊόν
από ONDILO ή εξουσιοδοτημένο λιανοπωλητή (η «περίοδος εγγύησης»).

Κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, η ONDILO θα επισκευάσει ή θα αντικαταστήσει το ελαττωματικό προϊόν χωρίς χρέωση, κατά την
απόλυτη κρίση του και εντός των ορίων του διαθέσιμου αποθέματος. Η ONDILO θα πρέπει να επιστρέψει το Επισκευασμένο Προϊόν ή άλλο
Προϊόν σε καλή λειτουργική κατάσταση στον Πελάτη. Όλα τα ανταλλακτικά ή υλικά που έχουν αντικατασταθεί θα καταστούνιδιοκτησία του
ONDILO.

Η «Περίοδος Εγγύησης» ενός επισκευασμένου ή αντικατασταθέντος Προϊόντος δεν θα επεκταθεί ή θα ανανεωθεί.

Η εγγύηση ισχύει για ελαττώματα που προκύπτουν κατά τη χρήση του Προϊόντος σύμφωνα με τον Οδηγό εγκατάστασης και χρήσης. Δεν
καλύπτει τη συντήρηση του προϊόντος, τις επισκευές ή την αντικατάσταση εξαρτήματος λόγω φυσιολογικής φθοράς ή γήρανσης. Επιπλέον,
η εγγύηση είναι άκυρη εάν:
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Το ελάττωμα οφείλεται στο Προϊόν που χρησιμοποιείται: κατά τρόπο που δεν συνάδει με τον οδηγό εγκατάστασης και χρήσης.
υποβάλλονται σε ακατέργαστη επεξεργασία, ακραίες θερμικές ή περιβαλλοντικές συνθήκες ή σε ταχείες περιβαλλοντικές ή θερμοκρασιακές
μεταβολές · εκτεθεί σε διάβρωση, οξείδωση ή μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις ή / και συνδέσεις · υποβάλλονται σε επισκευές από μη
εξουσιοδοτημένο προσωπικό ή από τον Πελάτη. υποβάλλονται σε επισκευές που πραγματοποιούνται με μη εξουσιοδοτημένα
ανταλλακτικά. χρησιμοποιούνται ακατάλληλα ή χρησιμοποιούνται σε συνδυασμό με ακατάλληλη τροφοδοσία ρεύματος. εκτίθενται σε
ατύχημα ή δυνάμεις της φύσης · Χρησιμοποιείται σε μια πισίνα με νερό που δεν έχει υποστεί επεξεργασία. εκτίθενται σε χημικές ουσίες ή
υποβάλλονται σε οποιαδήποτε άλλη πράξη πέραν του εύλογου ελέγχου του ONDILO ·

Ο Πελάτης δεν ενημερώνει το ONDILO ή τον εξουσιοδοτημένο πωλητή προϊόντων για το ελάττωμα εντός τριάντα (30) ημερών από την
εμφάνισή του κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης.
Το Προϊόν δεν επιστρέφεται στο ONDILO ή στον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο προϊόντων εντός εξήντα (60) ημερών από την εμφάνιση του
ελαττώματος κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης.

Η σειρά προϊόντων ή ο αριθμός αναγνώρισης έχει αφαιρεθεί, διαγραφεί, καταστραφεί, αλλοιωθεί ή αποδειχθεί δυσανάγνωστη.
Το ελάττωμα είναι αποτέλεσμα του Προϊόντος που χρησιμοποιείται με ένα εξάρτημα που δεν κατασκευάζεται ή δεν παρέχεται από το
ONDILO.

Η εφαρμογή παρέχει δόσεις ή συμβουλές μόνο για ενημερωτικούς σκοπούς. Η ONDILO δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για τις
πληροφορίες που παρέχονται. Ο χρήστης της Εφαρμογής παραμένει ο μοναδικός υπεύθυνος λήψης αποφάσεων όσον αφορά τις χημικές
ουσίες που προστίθενται στην πισίνα του και τη διαχείρισή του.

Ο Πελάτης συμφωνεί να επιστρέψει το Προϊόν στην αρχική του συσκευασία. Η ONDILO δεν ευθύνεται για τυχόνζημιά στο προϊόνπου
παρουσιάζεται κατά τη μεταφορά λόγω ακατάλληληςσυσκευασίας.

Η ONDILO διατηρεί το δικαίωμα να ζητήσει κατ ‘αποκοπήν τέλους από τον Πελάτη για να καλύψει τα έξοδα αποστολής και διακίνησης.

Η παρούσα εγγύηση αποτελεί τη μόνη και αποκλειστική λύση του Πελάτη έναντι της ONDILO και της μοναδικής και αποκλειστικής ευθύνης
του ONDILO έναντι του Πελάτη ως προς τα ελαττωματικά Προϊόντα. Η παρούσα εγγύηση αντικαθιστά όλες τις άλλες εγγυήσεις και εγγυήσεις,
προφορικές, γραπτές, νομικές (εκτός από εκείνες που είναι υποχρεωτικές), συμβατικές, οιονεί αδικοπραξίας ή άλλως. Η ONDILO δεν
ευθύνεται για τυχαίες ή επακόλουθες ζημίες ή έξοδα. Κάθε τροποποίηση της εγγύησης απαιτεί την προηγούμενη γραπτή συγκατάθεση του
ONDILO. Η εγγύηση υπόκειται στη γαλλική νομοθεσία, στο βαθμό που οι αυστηροί κανόνες του νόμου της κατοικίας ή της έδρας του Πελάτη
δεν προβλέπουν διαφορετικά.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑEL

Συμμόρφωση CE για τηνΕυρώπη
Το ICO συμμορφώνεται μετιςαπαιτήσειςτωνευρωπαι ̈κώνοδηγιών
IEC 61010-1:2010 кαι 2014/53/EU

Συμμόρφωση της FCC για τις ΗΠΑ και τον Καναδά. Η ICO συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των Οδηγιών ΗΠΑ &
Καναδά Μέρος 15 των Κανόνων FCC.

Πληροφορίες σχετικά με τις οδηγίες RoHS
Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι αυτό το προϊόν τηρεί την ευρωπαι ̈κή οδηγία RoHS, η οποία αποσκοπεί
στονπεριορισμό τηςχρήσηςέξι επικίνδυνωνουσιών.

Πληροφορίες σχετικά με τη διάθεση στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι, σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς, πρέπει να πετάξετε το προϊόν και
/ ή την μπαταρία σας ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ζωής του,
μεταβείτε σε ένα σημείο συλλογής που ορίζεται από τις τοπικές αρχές. Η ξεχωριστή συλλογή και ανακύκλωση του
προι ̈όντος και / ή της μπαταρίας κατά τη διάθεσή σας θα βοηθήσει στη διατήρηση τωνφυσικώνπόρωνκαι στη
διασφάλιση

Πληροφορίες σχετικά με τον οικολογικό οργανισμό Eco Emballages
Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι η εταιρία που εκτυπώνει τη συσκευασία έχει καταβάλει δικαιώματα στο Eco-emballage

ΔΙΑΔΙΚΤΥΑΚΕΣ ΠΗΓΕΣ
Για τις τελευταίες πληροφορίες σχετικά με το ICO, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα https://www.ondilo.com

Για να μάθετε περισσότερα σχετικά με την υποστήριξη του ICO ή εάν πρέπει να επικοινωνήσετε μαζί μας για βοήθεια,
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.ondilo.com/help

Με την παρούσα ο/η ONDILO, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ICO GP V1 πληροί την οδηγία 2014/53/ ΕU. Το πλήρες
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕU διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://ondilo.com/
en/declaration-of-conformity/

ΚΑΝΟΝΙΣΤΙΚΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ

2022 Ondilo. Ολα τα δικαιώματα διατηρούνται.
Η Ondilo και η ICO είναι σήματα κατατεθέντα της Ondilo. Άλλα ονόματα προϊόντων και εταιρειών που αναφέρονται
εδώ ενδέχεται να είναι εμπορικά σήματα των αντίστοιχων εταιρειών τους.

EL

INFORMAZIONE GENERALE
Le informazioni fornite da questo documento sono parziali e soggette a modifiche. Per maggiori dettagli sulle informazioni legali specifiche
del vostro paese, fate riferimento a www.ondilo.com

Per qualsiasi domanda contattare il servizio clienti Ondilo: www.ondilo.com
Non restituire l'unità a meno che non venga richiesto da Ondilo

Basta far cadere ICO nella piscina e controllare tramite smartphone la qualità dell’acqua. I molteplici sensori di ICO tengono d’occhio la
piscina, valutando elementi visibili (ad esempio alghe, calcare) e invisibili (ad es. Batteri, acqua aggressiva). L’ICO formula raccomandazioni
per ottimizzare l’uso di sostanze chimiche (ad es. Tipo, dosaggio). Mantenere l’equilibrio chimico dell’acqua giusto per fare risparmi nei
prodotti chimici e proteggere la superficie della piscina e le attrezzature.

COLLOCAZIONE DI ICO
ICO deve essere collocato e utilizzato esclusivamente in acqua all’interno di una piscina. ICO non può rilevare dati se non è immerso in
acqua. Tenere lontano ICO da fonti di calore o di freddo eccessive. Quando ICO non è immerso in acqua, è necessario proteggerne i sensori
coprendoli con le apposite protezioni dopo aver inumidito le spugnette al loro interno. Qualora si decida di tenere ICO fuori dall’acqua per
un periodo di tempo prolungato, si consiglia vivamente di conservarlo al riparo dalla polvere e di riporlo all’interno della scatola con le
protezioni inumidite. Così facendo, all’inizio della stagione successiva, sarà possibile ritrovare ICO nelle migliori condizioni possibili! L’uso
di ICO non comporta rischi di scossa elettrica.

INSTALLAZIONE E USO DI ICO
Fare sempre in modo che ICO e la calotta protettiva delle sonde non siano mai coperti o ostruiti da foglie, fango, ecc. In caso contrario i
rilevamenti potrebbero essere alterati o l’emissione dei dati potrebbe essere impossibile.

ICO non presenta alcun rischio per gli utenti ed è progettato per galleggiare continuamente all’interno della piscina. ICO non è né fragile,
né pericoloso, ma non è un giocattolo ed è consigliabile tenerlo lontano dalla portata dei bambini al di sotto di 6 anni.

RICARICA DELL'ICO
Per ragioni di sicurezza e per rispettare le condizioni di garanzia, è indispensabile utilizzare gli accessori forniti da Ondilo:
- Lo strumento di apertura per aprire il coperchio superiore di ICO. Qualsiasi altro strumento potrebbe danneggiare ICO e deteriorare la
sua impermeabilità.
- Il cavo USB 2.0 tipo A amicro B per la ricarica.

ALGEMENE INFORMATIE
De in dit document verstrekte informatie is onvolledig en aan wijzigingen onderhevig. Voor meer details over de specifieke wettelijke
informatie van uw land verwijzen wij u naar www.ondilo.com

Voor vragen kunt u contact opnemenmet de klantenservice van Ondilo: www.ondilo.com
Stuur het apparaat alleen terug als Ondilo u hierom vraagt

Laat ICO gewoon in het zwembad vallen en controleer via de smartphone de waterkwaliteit. De meerdere sensoren van ICO houden het
zwembad in de gaten en evalueren zichtbare elementen (bijvoorbeeld algen, kalkaanslag) en onzichtbare elementen (bijvoorbeeld bacteriën,
agressief water). ICO formuleert aanbevelingen om het gebruik van chemicaliën (bijvoorbeeld type, dosering) te optimaliseren. Houd de
chemie van het water in evenwicht om te besparen op chemicaliën en omhet oppervlak en de uitrusting van uw zwembad te beschermen.

PLAATSING VAN ICO
ICO is een product dat uitsluitend in een met water gevuld zwembad geplaatst en gebruikt mag worden. ICO meet geen gegevens als het
zich niet in water bevindt. Plaats ICO niet in de nabijheid van een hitte- of koudebron met extreme temperaturen. Als het uit het water
wordt gehaald, is het noodzakelijk de sensoren met de sensorbeschermers af te dekken en voorafgaand de hierin geplaatste sponsjes te
bevochtigen. Als u ICO voor langere duur uit het water haalt, raden we het aan deze in de doos te plaatsen, de bevochtigde
sensorbeschermers aan te brengen en de doos op een stofvrije plaats op te bergen. U kunt ICO, in het volgende seizoen, dan weer in
optimale omstandigheden tevoorschijn halen. Het gebruik van ICO brengt geen gevaar op elektrische schokken met zich mee.

INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN ICO
Controleer of ICO en de beschermkap van de sondes niet afgedekt of gehinderd worden door drijvende voorwerpen: bladeren, zwembanden,
enz. Dit kan demetingen verstoren of het verzenden van gegevens blokkeren.

ICO is niet gevaarlijk voor zwemmers, het is ontworpen om op constante wijze in het zwembad te blijven drijven. Hoewel ICO niet
breekbaar of gevaarlijk is, mag het niet als speelgoed gebruikt worden. Het wordt afgeraden ICO binnen het handbereik van kinderen
onder de 6 jaar te laten.

OPLADEN VAN ICO
Om veiligheidsredenen en om te voldoen aan de garantievoorwaarden, is het absoluut noodzakelijk om de door Ondilo geleverde
accessoires te gebruiken:
- Het openingsgereedschap om de bovenklep van de ICO te openen. Elk ander gereedschap kan de ICO beschadigen en de waterdichtheid
aantasten.
- De USB 2.0 Type A naar micro B kabel om op te laden.

INFORMAÇÃO GERAL
A informação fornecida por este documento é parcial e sujeita a alterações. Para mais pormenores sobre a informação legal específica do
seu país, consulte www.ondilo.com

Para qualquer dúvida, entre em contato com o Atendimento ao Cliente Ondilo: www.ondilo.com
Não devolva a unidade amenos que seja instruído a fazê-lo pela Ondilo

Simplesmente solte ICO na piscina e verifique via smartphone a qualidade da água. Os vários sensores da OIC mantêm um olho na piscina,
avaliando elementos visíveis (por exemplo, algas, calcário) e invisíveis (por exemplo, bactérias, água agressiva).
A OIC formula recomendações para otimizar o uso de produtos químicos (por exemplo, tipo, dosagem). Manter o equilíbrio da química da
água correto para economizar nos produtos químicos e proteger a superfície e o equipamento da sua piscina.

POSICIONAMENTO DO ICO
O ICO é um produto que deve ser colocado e utilizado apenas numa piscina com água. O ICO só apresenta medições quando está dentro
de água. Não coloque o ICO junto a uma fonte de calor ou de frio extremo. Sempre que retirar este dispositivo de dentro de água, é
extremamente importante proteger os sensores com as suas tampas de proteção, humedecendo previamente as pequenas esponjas que
se encontram no seu interior. Se decidir retirar o ICO de dentro de água por um longo período de tempo, é altamente recomendável que o
armazene na respetiva embalagem com as tampas de proteção humedecidas, num local livre de poeiras. Assim, poderá retirá-lo da
embalagem em ótimas condições no início da próxima época balnear. A utilização do ICO não apresenta nenhum risco de eletrocussão.

INSTALAÇÃO E UTILIZAÇÃO DO ICO
Certifique-se de que o ICO e a sua tampa de proteção das sondas não estão cobertos nem obstruídos por objetos: folhas, boias, etc. Caso
contrário, isso poderá alterar as medições ou impedir a apresentação dos dados.

O ICO não representa nenhum perigo para os banhistas, já que é um dispositivo concebido para flutuar de forma permanente numa
piscina. Ainda que não seja frágil nem perigoso, o ICO não deve ser utilizado como um brinquedo. Não é recomendado deixar o ICO ao
alcance de crianças commenos de 6 anos de idade.

RECARREGAMENTO DO ICO
Por razões de segurança e a fim de cumprir as condições de garantia, é imperativo utilizar os acessórios fornecidos pela Ondilo:
- A ferramenta de abertura para abrir a tampa superior do ICO. Qualquer outra ferramenta pode danificar a ICO e deteriorar a sua
impermeabilização.
- O cabo USB 2.0 tipo A amicro B para carregamento.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Οι πληροφορίες που παρέχονται από το παρόν έγγραφο είναι μερικές και υπόκεινται σε αλλαγές. Για περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με
την συγκεκριμένες νομικές ληροφορίες της χώρας σας, ανατρέξτε στη διεύθυνση www.ondilo.com

Για οποιαδήποτε ερώτηση, επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση πελατών Ondilo: www.ondilo.com
Μην επιστρέψετε τη μονάδα εκτός εάν σας ζητηθεί να το κάνετε από το Ondilo

Απλώς ρίξτε το ICO στην πισίνα και ελέγξτε μέσω smartphone την ποιότητα του νερού. Οι πολλαπλοί αισθητήρες ICO παρακολουθούν την
πισίνα, αξιολογώντας τα ορατά στοιχεία (π.χ. φύκια, ασβέστη) και αόρατα (π.χ. βακτήρια, επιθετικό νερό). Το ICO διατυπώνει συστάσεις για
τη βελτιστοποίηση της χρήσης χημικών ουσιών (π.χ. τύπος, δοσολογία). Διατηρώντας την ισορροπία της χημείας του νερού σωστά στην
εξοικονόμηση χημικών ουσιών και στην προστασία της επιφάνειας και του εξοπλισμού της πισίνας.

ICO ΤΟΠΟΘΕΣΊΑ
Το ICO είναι ένα προϊόν που πρέπει να τοποθετηθεί και να χρησιμοποιηθεί μόνο σε μια πισίνα. Το ICO δεν μετρά κανένα στοιχείο όταν είναι
έξω από το νερό. Μην τοποθετείτε το ICO κοντά σε ακραία θερμική ή ψυχρή πηγή. Στην περίπτωση της εξόδου νερού, είναι επιτακτική η
προστασία των αισθητήρων με τα προστατευτικά τους καλύμματα, αφού προηγουμένως βρεθούν μικρά σφουγγάρια μέσα σε αυτά. Εάν
αποφασίσετε να πάρετε το ICO έξω από το νερό για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται ιδιαίτερα να το τοποθετήσετε στο προστατευμένο
κουτί με τα προστατευτικά καλύμματα του, προστατευμένα από τη σκόνη. Θα μπορέσετε να το αφήσετε υπό τις καλύτερες δυνατές συνθήκες
στην αρχή της επόμενης σεζόν. Ηχρήση τουICOδενπαρουσιάζεικίνδυνοηλεκτροπληξίας.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ICO
Βεβαιωθείτε ότι ο ICO και ο χρωματισμένος θάλαμος ανάλυσης δεν καλύπτονται ή παρεμποδίζονται από τυχόν εμπόδια όπως φύλλα,
σημαντήρες, κλπ. Αυτό μπορεί να μεταβάλει τις μετρήσεις ή να σταματήσει την εκπομπή δεδομένων.

Το ICO δεν παρουσιάζει κανένα κίνδυνο για τους κολυμβητές, είναι ειδικά σχεδιασμένο για να επιπλέει στην επιφάνεια της πισίνας σε
μόνιμη βάση. Το ICO δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ως παιχνίδι. Συνιστάται η διατήρηση του ICO από παιδιά κάτω τωνέξι ετών.

ΕΠΑΝΑΦΌΡΤΙΣΗ ΤΟΥ ICO
Για λόγους ασφαλείας και προκειμένου να τηρούνται οι όροι της εγγύησης, είναι απαραίτητο να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα που
παρέχονται από την Ondilo:
- Το εργαλείο ανοίγματος για το άνοιγμα του επάνω καλύμματος του ICO. Οποιοδήποτε άλλο εργαλείο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο ICO
και να αλλοιώσει τη στεγανοποίησή του.
- Το καλώδιο USB 2.0 τύπου A σε micro B για τη φόρτιση.
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Απαιτείται καλή σύνδεση στο διαδίκτυο (μέσωWI-FI) για να απολαύσετε όλες τις λειτουργίες του ICO.

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ
H = 15 cm - L = 11,6 cm

ΒΑΡΟΣ
700 g

ΣΥΝΔΕΣΙΜΟΤΗΤΑ

WI-FI μοντέλο 802.11 b/g/n
Bluetooth 4.X - USB 2.0

ΖΩΝΕΣ ΚΑΙ ΙΣXYOΣ ΣYXNOTHTAΣ

WIFI : 2400-2483.5MHz / 18.3dBm
Bluetooth 2402-2480MHz / 4dBm

ΙΣΧΥΣ ΚΑΙ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Τάση εισόδου μπαταρίας: 3,7V DC
Τάση εισόδου Προσαρμογέας: Από 100 έως 240V AC
Φορτίο εισόδου Προσαρμογέας: Από 50 έως 60 Hz
Προσαρμογέας συχνότητα εξόδου: 5V DC
Θερμοκρασίες λειτουργίας: Από 5 έως 45°C (41°F έως 113° F)
Θερμοκρασίες αποθήκευσης: Από 5 έως 45°C (41°F έως 113°F)
υψόμετρο : 0 - 2000m

ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΗ ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ

IPhone, IPad ή iPod touch με iOS (από την έκδοση 11)
Smartphone ή tablet με Android (από την έκδοση 5)


